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M ese  a kocsikázásró l.

BS g s i erénye a zsurnalisztikának, hogy nyaranta poli- 
| j  tikai mesékkel mulattatja olvasóit. A czápák, 
p B  tengeri kígyók, amerikai mesék már kimentek a 

divatból; s egyelőre a politikai mese marad a 
fantázia tápláléka. A  nagy tömeg hisz az ilyen mesékben, 
sőt nagyszabású kávéházi és vendéglői vitatkozások tár
gyává lesznek azok.

Ilyen politikai mese kapott lábra a múlt hét dere
kán, még mielőtt a buenos-ayresi lázadás hire került 
Európába, s miután Paniczát agyonlőtték s a bolgár kér
dés is kevésbbé foglalkoztatta az újságolvasó közönséget. 
Nagyon fel lehetnek csigázva a fantáziák, hogy az ilyen 
mese került forgalomba. De azért kell vele foglalkoznunk, 
épen azért, hogy belőle a kellő erkölcsi tanulságot levon
hassuk. ~

A pápa Kikocsizott a Vatikánból, s kocsijával egye
temben olasz területre lépett —  ez a mese. A  kikocsizás 
indoka mellékes; ez az indok az volt, hogy ő Szentsége 
A u r e l i  szobrász műtermét keresse föl, hogy ott megte
kintse aquinói szent Tamás szobrát, a melyet hódolatuk 
jeléül eredetileg bronzból készíttettek a papnövendékek a 
vatikáni kiállításra s a melyet most a pápa márványból 
faragtat a vatikáni könyvtár számára

Az egyetlen kérdés azonban, mely felmerül, az, hogy 
érintett-e a pápa olasz állami területet vagy nem? Az 
olasz liberális lapok az előbbi mellett kardoskodnak, a 
katholikusok az utóbbit állítják, sőt a pápa szükségesnek 
tartotta a dologról a nuncziatusákat is értesíteni olykép, 
hogy a szobrász műterme a vatikáni területen van.

Egy szellemes, de tökéletesen üres mondást olvas
tam egy olasz lapban, a mely szentül hiszi, hogy a pápa 
olasz területen kocsizott; indokolása is elég érdekes arra, 
hogy reprodukáljuk. Az olasz liberális katholikusok nagy 
része —  ennyit mond az a lap — R o s m i n i ,  a híres 
pap-filozófus követője, a kinek pantheisztikus és ontolo- 
giszlikus allureökkel rendelkező tanait a Szentszék nemré
giben szétosztotta. Rosmini követői hallani sem akarnak 
aquinói Tamásról, a kinek pedig tudvalevőleg XIII. Leó 
pápa legbuzgóbb tisztelője. Az olasz liberális katholiku
sok, Rosmini követői folyton azt kürtölik, hogy ő szent
sége lépjen olasz területre, szakítson vatikáni fogságával, 
s járjon-keljen szabadon Rómában. A nevezett lap erre 
malicziózusan jegyzi meg, hogy a q u i n ó i  s z e n t  T a 
más  kedvéért a pápa szívesen jön ki vatikáni fogságából.

Ezen ironikus megjegyzés daczára tény, hogy a szent 
atya olasz államterületre nem lépett. A garanczia-törvény 
meghatározza, hogy hol szakad vége a vatikáni exterri-

toriálitásnak. Nem bizonyít az sem, hogy olasz rendőrök 
tisztelegtek a pápának útja közben. A Hasznos Andrások 
tudvalevőleg nem igen szoktak széleskörű államjogi ismere
tekkel tündökölni s a mellett tudjuk azt is, hogy C r i s p i  
miniszterelnök rendőreivel valóságos kémszolgálatot létesí
tett a Vatikán körül; az olasz rendőrök pedig betola
kodnak a Vatikán területére is, egyes útjára, a melyek a 
pápai palota falai vagy kertje mellett vonulnak el. Azt tehát 
fölösleges is tagadni, hogy a rendőrök tisztelegtek a pápá
nak. Az egyszerű emberek ezt bizonyosan nem kapták in- 
strukczióban, mert tizenkét esztendő óta meg van szokva 
az olasz kormány, hogy ő szentsége csakis a Vatikánnak 
legbensőbb részeiben szokott tartózkodni. A rendőrök 
tisztelegtek, mert bizonyosan jobb keresztények a gazdá
juknál.

De tegyük fel azt az esetet, hogy a pápa olasz te
rületen kocsizott volna. Az következnék-e, hogy a kocsizás 
előjele volna annak, hogy ö szentsége elismeri a garanczia tör
vényt s szabadon jár-kel az örök városban? Korántsem. 
A  dolog nagyon kicsinyes és izolált volna; s különben 
méltó volna-e a pápához, hogy közvetlenül a Vatikán 
falai előtt tegyen kísérletet arra nézve, hogy később az
után beljebb merészkedjék Rómába? A garanczia-törvény 
esetleges elismerését (ez ugyan sohasem következik be), vagy 
az Olaszországgal való kiegyezést nem ilyen aprólékos 
lépések vagy jelek fogják észrevétetni.

Egyébiránt azt is figyelembe kell vennünk, hogy e 
politikai mesét milyen nagy örömmel fogadta az egész 
liberális sajtó. Az olasz lapok világtörténelmi nevezetessé
gűnek mondották ez apró aktust, a mely szerintük for
duló pontot képez a pápaság történetében. Abból a nagy 
örömből pedig mi következik ? Egyszerűen az, hogy meny
nyire óhajtja egyértelműleg az egész liberalizmus azt, hogy 
a pápa fogadja el a garanczia-törvényt, hogy Rómát, a 
kereszténység fővárosát ne kelljen visszaadni a pápaság
nak s hogy milyen bölcsen és gondviselésszerűen csele
kedett a nagy emlékű IX. Pius pápa, a midőn magára 
vatikáni fogságot szabott, a melyet nagy utódja is egész 
mértékben kötelezőnek ismert el magára nézve.

Az újabb olasz praxis azt vitatja, hogy szent-Péter 
temploma és a lateráni bazilika nem esnek az exterrito- 
rialitás alá. Az bizonyos, hogy a lateráni templomba nem 
vonúl a szent atya, mert egész Rómán kellene végig haladnia ! 
De a Vatikánból közvetlenül számos esetben vonúlt a 
Péter-templomba, akár hogy az apostolok fejedelmének 
sírjánál imádkozzék, akár hogy misézzék a zarándokok 
ezreinek. Ilyenkor csak a meghívottak mehettek a bazi
likába, a melynek kapujánál pápai őrség ellenőrizte a 
belépőket. Ha a Péter-templom olasz terüteten áll, miért 
nem ujjongott a sajtó, hogy ime^a pápa elfogadta, ille
tőleg belenyugodott a tényleges állapotba? Vagy miért
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nem hirdette ki a tény jelentőségét az olasz kormány? 
Hallgattak azon esetekben mélyen, mert maguk is belát
ták, hogy nevetséges ilyenekből argumentálni. De legalább 
várták az alkalmat, hogy rámondhassák a pápára az 
olasz területre való lépést, mert olyan területen ment át, 
a melyet a tudatlan újságíró olasznak tart, szokásos tu
datlanságában nem lapozgatva a garanczia-törvényt

Föltálalták tehát a nyári politikai mesét alkalma
sabbnak hiányában. Pedig épenséggel semmi az erkölcsi 
tanulság belőle; legfeljebb annyi, hogy a modern zsur
nalisztikának mondhatatlanúl sok az eszköze, lóvá tenni a 
közönséget. S a liberális sajtóban óriási a szolidaritás érzése 
is. Ha az egyik lap elvakkantja magát a Nordcapon, a má
sik utána beszél a Gapföldön. Különösen pedig a pápa
ság dolgaiban nagy és rendithetlen bennük az egyértel
műség. Egy bennszülött olasz újságíró roszakaratú fantá
ziája a legártatlanabb pletykából, a melyet a Vatikánból 
kihordozgatnak, kovácsol nagyszabású jelentést, azt elol
vassa a párisi „ F i g a r o *  római tudósítója s küldi hazá
jába; innét a lap elkerül az öt világrészbe, minden na
gyobb szerkesztőség asztalára; ezek terjesztik tovább s 
crescrit fama xundo.

Az idei nyáron pedig különösen sokat foglalkoznak 
a pápával. Irkáltuk a fösvénységéről, pedig hát a Vati
kánban, a hol a világegyház kormányzásának, a hittérí
tők ellátásának, az udvartartás költségeit péterfillérekkel 
fedezik, természetszerű óvatossággal kell eljárni a kiadá
sok körűi. Irkáltak arról is, -— a pápa fösvénységének 
bizonyítására, —  hogy zár alatt tartja a vatikáni kiállí
tásra neki küldött ajándéktárgyakat s a kulcsokat magá
nál hordja. De ugyan, hol a világon szokták a kincstárt 
nyitva hagyni ?

Ilyen roszakaratú meséket termelt az idei nagy for
róság. Katlanná izzott az újságírói fantázia s csak ilyen 
nagy hőség mellett tudott néhány pára a levegőbe fel- 
szállani. Már abban is kifáradt a képzelem, hogy személyt 
és tárgyat keresett; elgondolhatni, hogy mennyire kime
rült és el volt csigázva akkor, midőn a pápához irt, a 
kivel érdemlegesen nagyon ritkán tud foglalkozni a libe
rális sajtó, a mely jó szemmel XIII. Leónak folyton emel
kedő nagyságát sem tudja nézni. Bodor Latinus

AZ EGYHÁZ MÚLTJA ES JELENE.
Rovatvezető : A n k e r s to k i  S to c k in g e r  Ján os

I^uther halála.
m iékeznek olvasóink, hogy lapunk egyik szám áb an  ism er

te ttü k  Májunké könyvét, m elyben azt igyekszik be
bizonyítan i, hogy L uther kétségbeesésében fe lak asz to tta  
m agát. Emlékeznek ta lán  a r ra  is, hogy mily á lláspon

to t foglaltunk el a  könyvvel szem ben. V élem ényünk az  volt, 
hogy L u th e r öngyilkossága, h a  lé lekállapo tá t tekintjük, nem  lehe
te tlen , ső t valószínű  is, de m int tén y t nem fogadhatjuk el külső 
b izonyítékok h iányában . Bozius és Sedulius tanúskodása, lehet, 
hogy m egbízható, lehet, hogy előttük a  fo rrás  —  L uther szolgá
já n a k  vallom ása . . .  te ljesen  világos volt, leh e t hogy ök megbíz
h a tó ság áró l m eggyőződést sze rezh e ttek ; de maga a mód, a  form a, 
a  m elylyel azt rán k  á tszá rm az ta ttá k , olyan hogy a  dolgot végle
gesen eldöntöttnek  nem tek in thetjük . A szolga nincs m egnevezve, 
nem  tudjuk, m ikor té r t  m eg, hol te tte  le vallom ását és kik előtt.

M indezen körülm ények a r ra  kényszerite ttek  m inket, hogy M ájunké 
á llításá t ne tek in tsük  bebizonyíto ttnak . És nagy ö röm ünkre  szol
gált, hogy szám os képzett és erős m eggyőződésű k atho likus elő
kelőség, daczára  a .M agyar Á llam , és az >Uj m agyar S ión . 
recenzenseinek , a  kik M ájunké állítását e lfogadhatónak ta lá lták , 
vélem ényünkben osztoztak.

Most kötelességünknek tartjuk , hogy az ügv to v áb b i fejlő
déséről beszám oljunk.

A m int várn i lehete tt, M ájunké könyve a legnagyobb fel
tű n és t ke lte tte  a katholikus táb o rb an  ép  úgy, m int a  p ro testán 
sokéban. A kath. szaklapok és újságok jó  része Májunké részére 
állott, de —  a  mi d icséretünkre legyen m ondva —  egyik sem 
zsákm ányolta  ki a  dolgot, nem  haszn  ilta  fel rekrim inácziókra, 
hanem  objektív  állásponton  m arad t. Egy m ásik rész, m int az 
.A ugsburger P o stze itu n g ., a  .K ö ln isch e  Volksz, itung, a  .T r ie r i-  
sche L andesze itung . h a tá ro zo ttan  á llá s t foglaltak ellene, az 
u tóbbi pedig épen a r ra  h ív ta  fel a  ném et kath . sa jtó t, hogy 
m inden szo lidaritást tagad jon  meg a  M ájunké füzetével szem 
ben. Ez a  p ro testán s u ltrá k n ak  nagy ö röm et szerzett, pedig csak 
azt tan u lh a tták  volna belőle — m int M ájunké helyesen meg- 

i jegyzi — hoyy a katholikusoknál nagyobb a vitatkozás szabadsága, 
mint náluk, a gondolalszabadtág hőseinél.

Nem igy a  p ro testánsok .
Alighogy m egjelent a  Májunké könyve, azonnal egetverö 

lá rm át csap tak . A hesseni ta rtom ányi zs inat D arm stad tban , a 
[ G usztáv-A dolf egyesület közgyűlése G örlitzben, az  .E vangélikus 

szövetség , á ltá l rendezett berlini p ro testán s népgyülés —  m elyen 
| G ossler m inister is rész t vett*) . . .  dagaiyos szavakban hívták J  fel a  p ro testán so k a t, hogy a  M ajunke-féle gyalázatos hazugságok 

felett m egütközésüknek ad jan ak  kifejezést. Sót a  vallási tü re l
m etlenségéről h ites S töcker udvari p réd ikáto r a  porosz ország- 
gyűlésen is szóba hozta a  .V errueh te  Lüger"-t.

A hírlapi polémia porondján Kolde, Kősstlin, Kaweran vitéz- 
j  kedtek nyolczvan társukkal egyetem ben; többnyire lutheránus pász

torok vagy theologiai tanárok. Ezek nem a  dologhoz szólnak, hanem 
J szemelyeskednek. Mintha a XVI. századbeli őseik tám adtak  volna 
| fel és forgatták volna a  pennát, oly durvasággal tám adták meg 

Májunkét, a katholikus egyház intézményeit, m agát a  papát is. 
Szeretnénk tudni, mi köze XIII. Leó szentséges személyének, a ki 
előtt a protestáns nagyhatalm ak, mint Anglia és Poroszország és 
koronás fejeik is tisztelettel hajolnak meg, akit magas műveltsé
géért, de még inkább ragyogó erényeiért és a  humanizmusnak tett 
szolgálataiért mindenki tisztel, a kiben 300 millió katholikus vallási 
fejét tiszteli, — a Majunke-féle polém iához? „Römische Geschichts- 
lítgen‘% „niedertráchtige Hypothesen", „Bosheit", „Bosius und seine 
dunkeln Helfershelfer", „jesuitische Quelle", .,im Koth herüm wühlen" 
a  kifejezések, a melyekkel okoskodásaikat fűszerezik. Megdöbbenve 
állunk ezek előtt a gorombaságok előtt, m ert ezek ijesztő nyilvánu- 
lásui a titkon égő gyűlöletnek, a  melylyel a protestánsok minden 
ellen viseltetnek, a  mi katholikus. Mintha még most is hatna Luther 
im ádsága: „diabolus im pleat vos odio papae."

A mi okoskodásukat illeti, az igen vékony. Utalnak a Coelius 
Juslus, Jónás és Aurifaber által kiadott „H istóriára." Már múlt 
közleményünkben m éltattuk ezt és kim utattuk, hogy bizonyító ereje 
vajmi csekély. Másreszt tagadják Bozius és Sedulius értesítésének 
szavahihetőségét, de bizonyítás helyett csak gorombáskodnak.

Ezek ellen adta ki M ájunké legújabb fü ze té t: ,,Die historische 
Kritik über Luthers Lebensende." Sorban czáfolja bírálóinak téve
déseit egyes apróbb dolgokat illetőleg; de a  mit vártunk volna, 
hogy kétségtelenül bebizonyítsa a szolga vallom ásának hitelességét, 
melyet Bozius és Sedulius közöltek, nem találjuk föl benne.

E szerint a  kérdés ott van, a hol volt, nem m ent sem előre, 
sem hátra. Nem m arad egyéb hátra, m int Ítéletünket megint fel
függeszteni, mindaddig, mig az egyik vagy másik rész elfogadható 
argum entum okkal lép elő.

Egyben azonban igaza van M ájunkénak. Kár nekünk katholi- 
kusoknak oly keztyüs kézzel bánnunk a  történetírásban, hogy el
hallgatjuk azt, a  mi a protestánsoknak talán  kellemetlen lenne. Ök 
egészen másképen cselekszenek. Minden legcsekélyebb dolgot fel
fújnak, a mi a katholikusoknál megrovásra méltó, a legnagyobb 
mohósággal kutatják a pápák életet es örömrivalgva kürtölik min
denfelé, ha  valam it találhatnak, a  mi rájuk árnyat vethetne. Sőt a 
történelm et a magdeburgi czenturiatoroktól kezdve folytonosan ha-

*) Mikor fognak a mi .jó katholikus. minisztereink a Szent István- 
társulat vagy a Szent Lászlő-társulat gyűlésem részt venni?
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misítják, vagy az eseményeket m ás fényben m utatják be. Sirva 
emlegetik üldöztetésüket, a B ertalan-éjet, de elfeledkeznek a  Miche- 
laderó'l, a  hugenották vérfagylaló kegyetlenségeiről, Ulrich w ürtem - 
bergi herczegről, III. Frigyes, Kázmér Pfalz grófjáról, hesseni 
Fülöpről, VIII. Henrik, Erzsébet angol királyról. Katholikus tü rel
m etlenségről beszélnek, XIV. Lajos dragomadejairól, de arról hall- 
hallgatnak, hogy Angliában, Dániában, Svédországban, H ollandban 
a  katholikusokkal, m int a  barmokkal bántak és hogy azokat a leg
újabb időkig nem csak politikai, hanem  emberi jogaiktól is meg
fosztották.

Ép igy cselekszenek Magyarországban. Egyedül ők voltak a 
hazafiak, daczára, hogy a  törököt hozták a nyakunkra; a  pápisták 
mind honárulók! Pedig ha  a  protestantizm us vészthozó volt Európa 
töb b i állam aiban, különösen Németországban, úgy nálunk kétszere
sen az volt. H a nálunk nincs hitszakadás, akkor a mohácsi csorbát 
könnyen kicsiszoltuk volna és Budavárán soha sem lengett volna a 
lófark. H a nincs reformáczió, úgy az egységes nemzet sokkal köny- 
nyebben állhatott volna ellen az osztrák abszolutisztikus törekvé
seknek és ta rtha tta  volna fenn önnállását és függetlenségét.'' Mikor 
lesz m ár nekünk is Janssenünk, a ki lerontja az előítéletek bálvá
nyait és múltúnkat a maga valójában m utatja be.

De az igazságnak kérlelhetetlen egyenességgel való kimon
dását követeljük és a kényelmetlen dolgoknak a  „prop ter bonum  
pacis“ m iatt való kendözését és palástolását határozott ellenezzük 
is, m ert ez lényegében nem más, mint az erőtlenségnek, a  gyáva
ságnak a  jele, nem más, mint m eghátrá lás; azért nem kevésbé utál
juk  az oly harczot, a mely személyek vagy felekezetek ellen irányul és 
a  melynek többnyire gorombaságok, személyeskedések a  fegyverei. 
Az igazi erő és bátorság nem a  piszkolódásban nyilatkozik. Vannak 
nálunk is sokan (a katholikus részen is), a  kik szeretik a  „schár- 
fere T onarto t“ és élesebb, csipősebb Írásmód )t követelnek. Ezek 
jegyezzék meg, hogy az igazság sohasem azért győzött, m ert élesen 
vagy csípősen kardoskodtak mellette, hanem egyszerűen azért, m ert 
igazság. Az igazságnak nincs m ásra szüksége, mint egyszerű, higgadt 
objektív előadásra. A többit megteszi igaz voltának belső ereje. 
Ezért nincs nekünk szükségünk csípős, éles, schneidig Írásm ódra. A 
franczia azt m ond ja : „ön haragszik, tehát önnek nincs igaza.41 
Azért mi ne Írjunk epébe m árto tt tollal, hagyjuk ezt Kolde, 
K averan, Köstlin meg Masznyik-Szlavik-féle urakra és a „P ro
testáns Szemle44 több dolgozótásaira. A müveit közönség úgy sem 
hallgat a gorombaságokra. Az igazságnak b ár nyílt, de higgadt és 
m éltóságteljes előadás jobban  hódít, m int a  csipkedés. Legyünk 
ebben is Janssen tanítványai.

Dr. T. I. I).

Adjunk jó könyveket ifjaink kezébe.
j j ’W JB Tjanapság sokat, nagyon sokat o lvasnak az em berek. A 
Ulvwl 0  *la*a<̂as’ 8 felvilágosodás századában  m indenki felvilá- 
nLVjy M gosodott ak a r  lenni, vagy legalább is —  annak  látszani. 
UttNyi aji \ fiatalok szintén szere tnek o lvasgatn i; teszik pedig ezt 
rész in t kíváncsiságból, rész in t szórakozás kedvéért ré sz in t a  tu 
dás vágyától ösztönözve. Hogy teh á t elvonjuk őket a  rossz köny
vek o lvasásátó l, adjunk jó  könyveket k ezeikbe!

A jóságot azonban  ne a könyv a lak jában , hanem  ta r ta l
m ában keressük : a m int a gabonánál is nem a hüvely, hanem  
a mag. és a képnél is nem a  keret, hanem  a festm ény a  fő- 
dolog. Azon könyvek tehát, m elyeket az  ifjak kezeibe adunk, 
igazan jó  könyvek legyenek vagyis a  hitre , az erkölcsökre és a 
világnézletre vonatkozólag a  tiszta igazságot tarta lm azzák . Az 
ilyen könyvek igaz elvekben és jó  erkölcsökben m egerősítenek, 
ism eretkörünket gazdagítják és nem es élvezetet is nyújtanak ; a rossz 
könyvek ellenben pusztító  h a tá s t gyakorolnak nem  egy tekin tetben.

De h á t a  jó  könyvek közül is m elyeket ajánljuk első sorban  
ifja inknak ? Azokat, melyek a  vallásró l szólnak és a vallásosságot 
előm ozdítani h ivatvák. Á rra nagy sú ly t kell fektetni, hogy az

ifjak  m ár a  gim názium ban m egkedveljék az ilyen tarta lm ú  olvas
m ányokat — m ire nézve a  legfőbb a  h ittan tanár buzgóságálól és 
ügyességétől függ, kinek az tá n  az egyetemi eletre is volna kiha
tása, m ert a középiskolából kikerült ifjak annál szívesebben ven
n ének  kezökbe hasonló irán y ú  könyveket.

A ki ism eri dek a th o lizá lt egyetem ünk szellem ét, az nagyon 
is k ívánatosnak  fogja ta r ta n i, hogy a  m agokra hag y a to tt egyetemi 
hallgatók , a  kik e lő tt nem  r itk á n  pengetnek antikeresztény  elve
ket, ilyen könyvek o lvasása által frissítsék fel em lékezetűkben a 
h ittan i előadásokon tan u ltak a t. T ápot nyerne így a  hit megőr
zésének egyik nem  épen m egvetendő e sz k ö z e ; azon  törekvés t. i. 
hogy az em ber hitigazságokat és azoknak  b izonyítékait m ennél 
a lap o sab b an  igyekezzék megism erni.

A m üveit katho likusnak  becsületbeli kötelessége, vallását, 
a n n a k  h itágazata it, erkö lcstanát, p a ran csa it, üdv eszközeit és 
szentségeit a laposan  ism erni. Ism ernie kell a  vallást azon jó té te 
m ényekben, m elyekkel a tudom ányokat és a cz iíilizáczió t, az 
á llam okat és a  népeket e lh a lm o z ta ; ism ernie kel! azon nagy
szerű  m üveket és in tézm ényeket, a  melyeknek lé te t ad ó it; ism ernie 
kell az isteni tisztelete t és a  sz e rta r tá so k a t; a vallás tö rtén e té t, 
csodálatos elterjedését és még csodálatosabb  fenm aradasát a  
tom boló v iharok  és üldözések közepette is, vegre ism erm é kelt 
a  vallást az ö hőseiben és szentjeiben, v é rtan ú ib an  és h itvalló i
ban. tan ító iban  és h itté rítő iben , a  kik a  világot m inden időben 
b ám u la tra  ragadták .

Mivel pedig a  trid en ti sz. zsinat szeri.it (Gönc. T rid. sess.
6. cap. de justif. 8.) a  h it: .kezdete  az em ber üdvének, a lap ja  
és gyökere a m egigazulásnak* a z é r t az ifjak figyelmet m indenek 
e lő tt hitvédelm i ira to k ra  és könyvekre kell fordítani. Ezt a dolog 
term észete  is m egk íván ja ; m ert a hol hiányzik a  kezdet, o tt  
fo ly ta tásró l nem  beszélhetünk a  hol n incs meg az alap, ott, le 
hetetlen  építeni és a  hol nincs gyökér, ott gyümölcs sem  fog 
terem ni. Csak az t nevezhetjük tetö tő l-talp ig  és m inden izében 
vallásos em bernek, a  kinek esze a  hitet tekinti iránytűjének, a  
k inek érzelm ei a  hit elvei szerin t idom úinak és a  kinek ak a ra ta  
nem teszi m agát tú l a  h it á ltá l von t korlátokon.

Ism ertessük  meg te h á t ifjainkkal a  hítvédelm i m üveket 1 
fáradozásunk  nem veszhet kárba . Vegyük csak például C ha teau- 
briandnak . »A kereszténység szelleme* czim ű m üvét. Az ifjú a^tör- 
ténelem ben találkozott először ezen fényes névvel és azé rt nem 
ism eretlen  előtte a  lángeszű Írónak esem ényekben dús é le tp á ly á ja ; 
az t is tud ja  ró la, hogy az ö tudásán ak  és tap asz ta la ta in ak  az  
a tlan ti óczeán nem  szabott h a tá r t, hogy A m erikának rengeteg va
donja iban  is megfordult és az ös erdők titokzatos csendjében 
tan u lt életbölcseséget. K érdem  teh á t, nem fog egy ilyen írónak , 
a  ki hozzá világi volt, a  kereszténység fölött ifjú hévvel ta r to tt  
apológiája m aradandó  befolyást gyakorolni az itjak könnyen irá 
ny ítha tó  gondolkozásm ódjára ?! Csak azokat a  fejezeteket akarom  
szóba hozni, a  m elyekben C hateaubriand  a  sz. Írásró l értekezik . 
Az ifjak tanulm ányaikból ism erik a  világirodalom  legnagyobb 
epikus költőjét, H om erost; m ekkora cso d á la tra  fognak tehát 
ragad ta tn i a  sz. Írás irán t, midőn »A keresz ténység  szellem é*- 
ben a  következő sorok ra  fognak ak ad n i: .H om erosnak  leghíresebb 
helyei, legism ertebb, leginkább csodált vonásai, csaknem  szóról- 
szó ra  feltalálhatok a  bibliában, és pedig m indig a  szépség tagad
h a ta tlan  előnyeivel.* A csodála tnál azonban  nem állanak  m eg; 
azonfelül mély tisztelette l fognak m eghajolni azon nagy és íön- 
séges kószál előtt, a  m elyen a  kath . egyház épülete nyugszik és 
annál készségesebben fogadandják el a  sz. Íráson alapuló  hit
igazságokat. H iszen látják , o lvassák, hogy a  sz. Írás csakugyan 
olyan könyv, m ely nagy sz. Gergely sz e rin t: .b á m u la tra  ragad ja  
a legem elkedettebb lángelméket.*

Hasonló h a tá s t gyakoro lhatnak  a  következő m űvek is 
Bougaudt »A kereszténység és korunk,* H am m erstein .E dgár 
vagy a Budhism usról a tisz ta  igazságra*, Dr. Rohling .A  tizenki- 
lenczedik század katekizm usa* és más ilyen tarta lm ú  könyvek.

A hitvédelm i m unkák u tán  legnagyobb fontossággal az aske- 
tikus könyvek bírnak. A hitnek és az erkölcsnek ugyanis karöltve 
kell já rn iok , m ert kü lön-külön egyikök sem  képez egész keresz
tény em bert. .M ert va lam in t a test lélek nélkül ho lt —  m ondja 
sz. Jakab  apostol (II r. 26 v.) úgy a  hit is cselekedetek  nélkül 
m egvan halva.*

Azok, a  kik nem  ism erik vallásunk szellem ét, m induntalan  
azzal ostrom olják erkö lcstanunkat, hogy az rideg, sivár és m inden . 

| ö röm et kizáró életm ódot tukm ál rá  az em berekre. Ezek nem 
akarják  az t m egérteni, hogy: Ignoti nulla  cupido. Féltsük hát
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ezen rágalom tól va llásunkat ? Csak barátkozzanak  meg ifjaink az 
asketikus könyvekkel, csak elm élkedjenek elfogulatlanul vallásunk 
m agasztos erkölcsi elvei fölött, azonnal észre fogják venni a 
paradicsom i kigyó csa lárd  ra v a sz sá g á t!

Nyissuk csak ki a  Philo theát. Ezen kedves könyvecskében 
szalézi sz. Ferencz azt ta n ít ja :  hogy az istenesség gyakorlatá
nak  alkalm azva kell lennie m inden egyes em ber erejéhez, egész
ségi állapotához és kötelességéhez; hogy minden erényt csak a 
m aga idején és helyén kell gyakoro lnunk; hogy teendőinket gon
dosan ugyan, de nem nyugtalansággal és nem töprenkedve kell 
végeznünk és hogy lelkünket olykor-olykor fel kell vidítanunk és 
testünknek pihenést engednünk. Ki nem ism erné fel ezen szavak
ban  K risztus Urunk szelíd igáját és könnyű te rh é t ? A P h ilo theát 
figyelemmel olvasó ifjak készséggel fogják aláírni szalézi sz. 
Ferencz azon ny ilatkozatát, mely az istenességet »édességek 
édességének* nevezi.

És ugyanazt a  szellem et, ugyanazokat az erkölcsi elveket 
tükrözik vissza a  következő m űvek i s : Kempis T am ás ^Krisztus 
követése,* Müller E rnő >Lelki gyógytár azok szám ára , kik örökké 
akarnak  élni,* M arschal »A rem énység könyve* és úgy a többi 
asketikus könyvek is.

B. Eötvös sz e rin t: >Az em beri nemnek nagyszerű példákra 
van szüksége, hogy a serdülő ivadék fölfelé tekinteni és nem es 
czélokért lelkesedni tanuljon.* N os! vallásunk bőviben szolgál 
ilyen példákkal ; m ert egyházunk szentjei az erkölcsi tökélynek 
m ind megannyi eszm ényképei. Legnagyobb haszonnal mégis azon 
szentek é le tra jza it olvashatjuk, a kiknek életviszonyai a  m ieink
kel megegyeznek. A zért az egyház, midőn az ifjúság példaképei
ről van szó, a  castiglionei angya ra, sz. Im rére, Kosztka sz. 
S zaniszlóra és B erchm ans sz. Ján o sra  szokott m utatni. A más 
életv iszonyok között élt szentek szintén gyakorolhatnak emelő 
h a tá s t ifjainkra.

A m agyarhoni sz. E rzsébet é le tra jza  például arró l győzi 
meg az olvasót, hogy a  mi sz. vallásunk az élet mir den álla
p o tának  megfelel. A „kedves szent E rzsébet1* nem csak hajadon 
k o ráb an  tudott vallásos lenni, hanem  férje o ldalánál és özvegyi 
á llap o táb an  is. A thüringiai örgróf fényes udvarában épen úgy 
ta r to tta  szemei e lő tt az Isten  sz. törvényeit, m int akkor, midőn 
a  vartburgí várkapu  bezárodott m ögötte és ő a hidegtől didergő 
gyerm ekeivel — éjnek idején — egy idegennek istállójában volt 
kénytelen m egvonuln i: ott is, itt is dicséri Urát, a vallásban 
keres vigasztalást. A ki sz. E rzsébet életét á ttanu lm ányozta , az 
nagyon is term észetesnek fogja találn i, hogy egy o lvan férfiú, 
m int gr. M ontalem bert méltó dclognak ta r to tta  az c é le tra jzá t 
to llá ra  venni és dicső életpályáján lelkesülni.

Egy aquinói sz. Tam ásnak, egy paulai sz. V inczének és egy 
xavéri sz. Ferencznek életrajzai szin tén  felette tanulságosak.

Nagy haszonnal já r  továbbá — az egyháztörténeti müvek 
o lvasása is. Mert az egyháztörténelem , midőn arró l győz meg 
bennünket, hogy az Istennek az em beriségre vonatkozó tervei a 
kath. egyházban és a kath. egyház által érvényesülnek, ugyan
akkor ezt az egyházat mind K risztus igaz egyházát tün te ti fel és 
fenséges képet is nyújt róla. Fenséges képet mondom, m ert 
feltárja az egyháznak m indenkoron áldásos működését. Ennél
fogva egy-egy jó  egyházlörténelem nek az ifjúsági könyvtárakban  
nem  volna szabad  hiányoznia. Csak a r ra  akarok még utalni, 
hogy a  katakom bák története  sok gondolkozó főt vezetett m ár 
egyházunkba és hogy H urter szem eiről is csak akkor hullo tt le 
a fátyol, midőn III. Incze pápasága á lta l a katholicism us igaz 
voltáró l meggyözetett. A , m agistra vitae** hálás tu d o m án y i

Midőn a jó könyvek m egválasztásánál főképen a  tarta lm at 
hangsúlyoztuk, ezzel korántsem  volt szándékunkban az alakot 
kicsinylení. Az alak  és az irály, m ás szóval a  m űvészet m inden
kinek im ponál. Az alak szépsége és a nyelvezet v arázsa  megkét
szerezik a  bizonyító érvek erejét és az igazság szám ára biztosítják 
az őt megillető befolyást. Azért a szép alak nem képezi a  bellet- 
ristikus Írók monopóliumát, hanem az eddig említett müvekben is 
nagy gond van reá  fordítva.

És most addig jutottam , hogy a belletristikát is belevonjam 
tárgyom keretébe. Mivel az em ber nem foglalkozhatik mindig komoly 
tanulm ányokkal, ezen oknál fogva szépirodalmi műveket is lehet az 
ifjakkal olvastatni, ezekből is húzhatnak hasznot. A m unkában el
fáradt szellemnek kellemes szórakozás kínálkozik a szépirodalomban, 
az em ber hasznos ismeretekkel gazdagodik és a mellett szép irály 
is ragadhat reá, sokszor egészen észrevétlenül. Csak két belletristikus 
liróra akarok reflektálni. A hazai irodalomból Maszlaghyra mutatok,

a kinek útirajzaiban, elbeszéléseikben és egyéb irataiban nagy él
vezetet talál az olvasó. A világirodalomból pedig a b ritt óriást 
emelem ki, a  kinek drámái a keresztény világnézletnek utólérhettle- 
nül fenséges kifejezői. A ki Shakespearet olvassa, az nem unatkoz- 
hatik, az sokat tanul, annak a szil ében nemes érzelmek keletkeznek, 
az nagy tettekre hévül. Yisemann legalább ifjúkorának legkellemesebb 
perczei közé szám ítja azt az időt, a  midőn Shakespearet olvasgatta. 
Több drám ája azonban csak az érettebb ifjak kezeibe való *)

Tehát utile cum du lc i! Ilyen irányban működjék a budapesti 
sz. Imre-egylet, ilyen irányt kövessenek a  középiskolákban az ifjúsági 
könyvtárak őrei és ilyen irányt tartson szemei előtt minden egyes 
pap —  kiki saját körében — a könyvolvasás dolgában! Akkor 
lassan-lassan tünedezni fog a  vallás dolgában rém  ritkán észlelhető 
tudatlanság, akkor a hitélet egyiknél-másiknál fel fog élénkülni. 
Akkor többen adnak m ajd igazat P. Lavordairenak, a ki igy ír 
tá rgyunkról:

„A jó  könyv az erényes embernél élőlény számba megy, a 
mely vele társalog; a  jó  könyv hü barát, a ki előtt nincsenek tit
kaink.

Egy könyvnek a  tételei fölött elmélkedni, azt magunk mellé 
az asztalra és annak a lényeges tarta lm át m agunkba színi, annak 
a szellemétől megrészegülni egyike a legnagyobb lelki élvezeteknek. 
A midőn igy a mi gondolataink fenségesebbekkel állanak elbűvölő 
érintkezésben, olyankor az idő gyorsan múlik, szemeink könnyekkel 
telnek meg és az em ber hálát mond Istenének, a ki a szellem mu- 
lékony ömledezéseinek az érez tartósságát és az igazság életét köl- 
csönőzte.**

Kmetykó Fái.

Föpásztori körlevél a tanit ás ügyében.
öpásztori állomásom nehéz gondjai és roncsolt egészségi álla

potom aggasztó körülményei között nagy örömemre és vigasz
talásom ra szolgál az időszaki jelentésekből ismételve is meg

győződhetni arról, hogy főegyházmegyém t, ez. lelkészkedő Papsága 
és derék tanítói nagyjelentőségű hivatásuk kötelességérzetétöl áthatva, 
egész tehetségűkkel s minden buzgóságukkal azon vannak, hogy 
a gondjaikra bízott iskolákbau a nevelés- és oktatásügy a fejlődés 
és virágzás azon szivonalára emeltessék, mely az iljabb nemzedék 
vallásos és alapos kiképzésében az egyház és haza érdekeinek elö- 

j mozdítását leghatásosabban biztosítja. Ily kedvező állapotokról való 
értesítéssel örvendeztettek meg egész általánosságban —  az idei 

' skolalátogatási jelentések is, a melyek a rra  indítanak, hogy e helyütt 
föpásztori örömemet és a nagy buzgósággal rászolgált érdem iránt 
élénken érzett köszönetemet nyilványitsam — azon biztos reményben 
hogy az elismerés ilyen kijelentése csak ösztönül szolgáland egy 

| m agasabb jutalom  kiédemlése végett tevékenyitendő buzgalom még 
nagyobb kifejtésére és fokozására.

Sajnálattal kell azonban imitt azt is kiemelnem, hogy ugyan
azon jelentések tanúsága szerint főegyházmegyéin nem egy iskolá
jáb an  nagyobb mérvű hiányosságok és mulasztások is észleltettek,

| a  melyeknek orvoslásáról gondoskodni elengedhetetlen kötelmeim 
közé tartozik. A bejelentett bajok legsulyosabbjai a következők:

1) az iskolai vallásoktatásnál alig mutatkozik valamely lényeges 
haladás. Egész állásában tespedés és pangás jeleztetik — különösen 

j az első főtankerületben, a mennyiben az előirt tananyagot igen 
sok helyen csak hézagosán dolgozzák föl és a  hol be is emléztetik 
a kátét, a hitigazságok gyakorlati alkalmazására nem forditattik kellő 
gond és figyelem: a kath. istenitisztelet és szertartás tanítása pedig 
majdnem egészen elhanyagoltatik. Leginkább pedig azt esett zokon 
megérteni, mit annyi figyelmeztetés és intés után csak nagy nehezen 
vagyok képes magammal elh itetn i: hogy az iskolai hitoktatást akár
hány helyen merően a segédlelkészek, sőt nem egy helyen kizárólag 
a tanítók maguk látják e l ! !

->) a  taneredmény nem ritka helyen alig üti meg a középsze
rűség mértékét, itt-ott pedig egyenesen tűrhetetlen hiányosság ész- 
leltetett e tekintetben. Ezen kedvezőtlen állapotok legfőbb okául, 
mit különben a dolog természete is igazol, az jeleztetik, hogy az 
iskolaszékek, különösen pedig a helyi igazgatók nem viseltetnek 
kellő érdeklődéssel fontos föladatuk iránt, sőt itt-ott oly közöm-

+ ; Egyáltalán a szépirodalommal nagyon csínján kell bánni, mert 
sok veszély rejlik benne. az. amit róla mondottam, csakis a jó irányú bel- 

etrikni nunkákra von átkozik.
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bősséget tanúsítanak, mely e tanítók működésére és a gyermekek 
iskolalátogatására csak nagyon káros visszahatást g y ak o ro lh a t: épen 
azért

3) nagy hanyagság terjedt el itt-ott, pedig a  harm adik főtan
kerületben az előirt tanítási naplók vezetése körül — annak daczára, 
hogy épen a  m últ évi augusztus 2-án 190. isk, sz. a  kiadott iskola
szabályozási körrendelet által szigorú és elengedhetetlen kötelességgé 
té te te tt a naplóknak m úlhatatlanul szükséges használata és lelkiis
m eretes gondozása. E rendelet igen sok helyen egészen figyelmen 
kívül hagyatott. Ezen felül egyik-másik tanító a napló mikénü veze
tése irán t tökéletesen tájékozatlan — a  helyi igazgatóság pedig a 
szükséges útm utatással mit sem tö rő d ik !

4) sok tanítónak még most sincsen tanterve és e miatt az 
egyes tantárgyak kezelésénél irány és czél nélkül kalandoz össze
vissza.

Minél súlyosabb term észetűek e bajok és az imitt csak váz
latosan leirt mulasztások, annál kom olyabban kell sürgetnem  orvos
lásukat is — különösen pedig elvárnom végleges megszünletésöket, 
főleg azért is, m ert Hatóságom nak és Fötanfelügyelómnek ez irányú 
eddigi intézkedései nem m indenütt vezettek óhajto tt eredményre.

Épen azért ezennel újólag fölhívom a  tankerülati iskolalátoga
tókat, hogy az ezen felszólalásomban különösen kiemelt bajos álla
potokat ezután a  szokottnál is éberebb figyelemmel kisérjék, kellő 
útbaigazításaikkal a jóak ara tú  törekvéseket gyámolitsák — a hol 
azonban ezután is m enthetetlen lanyhaságot vagy épen kötelesség
feledett m ulasztásokat s a legszentebb ügy iránti teljes közömbös
séget tapasztalnak : az illetőknek névszerinti fölemlitésével nekem 
azonnal körülményes és beható  jelentést tegyenek.

Kelt Alt-Aussee, 1890 ju 'ius 22.
Lajos s. k. bíboros érsek.

A  német tanítók gyűlése.

I.

|é inetország tanítói az idén szintén m egtartották szokásos évi 
gyűlésüket. A VIII. volt ez m ár s ezúttal Berlinben, a ném et 
birodalom  székvárosában lett m egtartva a  tan ító  egyletek 

választott képviselőinek nagy részvétele mellett.
Nincs terünk arra , hogy bővebben foglalkozzunk a gyűlés tá r

gyaival s egész részletesen ismertessük annak lefo lyásá t; csakis két 
nagyon megfigyelni való m om entum ot emelünk m ost ki. Az egyik, 
D i t t e s n e k ,  a  nálunk is ismert bécsi pedagógnak emlékbeszéde 
Diesterwey felett. —  Hogy a  németországi tanítók Diesterwey szü
letésének czentenárium át megüuneplik, ahoz nagyon természetesen 
semmi szavunk nincs. Az ö hazájuknak a  fia volt, az ó elődjük a 
nevelés terén, nevének Ilire tehát részben az ó dicsőségük is. Hogy 
azonban ily m ódon ünnepeltek meg, s ezt az alkalm at is felhasz- 
ták  a  vallásos nevelés elleni tüntetésekre, az m ár nagyon furcsa 
színben tünteti (fel Németország tanítóinak vallásos meggyőződését.

Dittes ugyanis, ki a  vallásra vonatkozó nézeteiben egy cseppet 
sem m arad hátra  Diesterwey mögött, a mily röviden végzett Dies- 
terw eyvel a tulajdonképeni pedagóggal, a módszerészszel, mely té 
ren pedig kétségkívül m aradandó emléket hagyott m aga után, épen 
oly bőven foglalkozik Diesterweynek a  vallásra és a  vallásos okta
tásra  vonatkozó nézeteivel. E lm ondja, hogy Diesterwey „a Biblia 
alap ján  csak a K r i s z t u s i  k e r e s z t é n y s é g e t  akarta tanitattni, 
nem  pedig a  f e l e k e z e t i  k e r e s z t é n y s é g e t ,  a  katekizmusok 
szerint. Ö csak egy á l l a n d ó  v a l l á s o k t a t á s t  akart a népis
kolákban, nem  specziális felekezetit.' Sót, nem elégedve meg, m a
gának a ténynek elmondásával és Diesterwey nézetének megismerte
tésével, még védelm ére is kel ezeknek az elveknek, ezeknek a  hely
telen és minden alapos gondolkozást nélkülöző nézeteknek. ..Dies
terw eynek igaza volt, —  úgymond — m ert a népiskola gyermekei 
éretlenek a  különböző egyházakat elválasztó tanok fölfogására és 
megítélésére. Azokat, a  kik azt állítják, hogy kereszténységet fele
kezeti színezés nélkül nem lehet tanítani, arra  kérem, hogy m ond
ják  meg, melyik felekezethez, vagy melyik külön egyházhoz ta rto 
zott K risztusi1 Római vagy görög katholikus, lutheránus vagy kál
vinista, m ethodista vagy herrnhuti volt-e ?“

Az ilyen nagy bölcsesség, persze nem veszi észre, hogy az ily 
kifejezések, ha csillognak is. ha az igazság némi színét viselik is 
magukon, legnagyobbrészt mégis csak a  nagyhangú szólamok 
sorába tartoznak, melyek nem tartalm aznak semmit, vagy legföllebb

a rra  szolgálnak, hogy eltakarjuk vele azt, m it egészen nyíltan ki
m ondani nem  bátorkodunk.

Hiszen az a felekezet nélküli Krisztusi kereszténység a Dies
terwey rendszerében nem egyéb, mint az u ltra  raczionálizmus val
lása, mely egyedül a  term észetet ismeri, mely minden természetfö
lötti k inyilatkoztatást elvet, a mely szerint „igaznak tartjuk  azt, 
a  mit annak tartunk , a  mit nem , azt n e m a  bibliái is csak 
„éreztetjük“(!) s mely csakis teim észetes minden kinyilatkoztatástól 
független erkölcsiséget fogad el. Egy olyan nevelési rendszer, mely 
Rousseau pedagógiáján épülve a nevelés czéljának csak a „belül 
röl való szabad kifejlődést-' ism eri; mely „az egyedeket mint a fá
kat sa ját természetük szerint engedi nőni, magasságra, szélességre 
és m é l y s é g r e m e l y  nyíltan  kimondja, hogy a kik egyszerre hívők 
és eszesek is akarnak lenni, azok radikális megrontói az emberi 
természetnek, hogy az erkölcsiség az önzés, s minden embernek 
önzőnek is kell lennie.

H a N ém etország tanítói csakugyan ilyen Krisztusi keresztény
séget akarnak  tanítani vagy tan ítanak is tényleg iskoláikban, akkor 
bizony csak a legnagyobb sajnálatta l és fájdalom m al tekinthetünk 
a rra  a generáczióra, mely kezeik alól ki fog kerülni.

Miután pedig úgy megvédelmezte „elhalt b a jtársa"  nézeteit, 
körültekintve a  világban, keresi, m ennyire valósultak azok meg,
n.ennyire ju to ttak  érvényre, m ennyire mentek á t a  gyakorlatba.

E sötét fájdalm ában elborúlva néhány oly nyilatkozatot tesz, 
melyet mi csak örömmel jegyezhetünk fel, azt mondja ugyanis, 
hogy „ m a n a p  a  r ó m a i  p á p a ,  —  kinek legyözetése volt 
főczélja a  reformácziónak — h a t a l m a s a b b  m i n t  v a l a h a .  
Egyik encziklika után a másikban hirdeti merészen állítólagos 
jogait a  világuralom, hirdeti a  fejedelmek és népek fölötti 
(elsőségét, abszolút tekintélyét minden kultúrában és kérdés
ben, minden tudom ányos és iskolaúgyben. Egy 13 századbeü 
baráto t minden kutatás és tanítás törvényhozójává proklamál és 

i senki sem  bátor ellene prolestálni. T i s z t e l e t t e l j e s e n  l e s i  
m i n d e n k i  a  r ó m a i  n y i l a t k o z a t o k a t ,  vagy a  struezm adár- 
hoz hasonlóan földbe dugja fejét és hallgatt, sőt mi több, a pápai 
hatalm i igényeknnk még előzékenyen elébe is szoktak kerülni, ta r
tós együttérzésben igyekeznek lenni a Pontifex Maximussal; sem
miféle nagy dologba nem kezdenek, m ielőtt az ö tám ogatását meg 
nem  nyerték, f e l s z ó l í t j á k  a b é k e b i r ó i  s z e r e p r e  v i l á g i  
f e j e d e l m e k  ü g y e i b e n ,  f e l s z ó l í t j á k  s e g í t s é g r e  a 
p a r l a m e n t a r i z m u s  z ű r - z a v a r a i b a n ;  d i c s t e l e n ü l  l e 
r a k j á k  e l ő t t e  a  k u l t u r h a r e z b a n  f e g y v e r e i k e t  s f e l -  
s z ó l i t j á k  s e g í t s é g r e  a s z o c z i á l i s  k é r d é s  m e g o l d á s á 
b a n .  Egészen középkori állapotok." Hála Istennek, csakhogy végre 
az ilyen Dittes-léle nézetű em berek is kényszerülnek megismerni, 
hogy azt a sokat üldözött Egyházat semmiféle pedagógiával, semmi
féle szóáradattal, Diesterwey gorom ba kifejezéseinek egész szótárá
val (pedig jó  sok van benne) sem voltak képesek megölni. Isteni 
szó, isteni hatalom  ta rtja  fenn azt, s az elnyom atás, a  szenvedés 
után őröm és dicsőség napjai ismét fel fognak ragyogni.

Ezt a  beszédet pedig — melynek szelleméről ez a p ár oda
vetett idézet is meggyőzhet —  per longum et latum  közli a 

[ „ N é p n e v e l ő k  l a p j a "  is. Azt m ondja ró la, „hogy a  felvetett 
eszméknek merész fejtegetése, a  szabadelvű felfogás s szinte rap- 
szodékus eszmemenet m iatt, méltán keltett országszerte lelkesedést." 
Azonfelül még „szép b eszéd én ek  is nevezi. De azt, hogy miért, 
azt elfeledte megmondani. L ehet, m ert saját nézeteit lalalja benne 
visszhangoztatva? Yagy a  készülőiéiben lévő tanitó-gyülésnek akart 
egy nagy megfelelő mintával kedveskedni? Vagy pedig talán ezzel is 
a kath. tanítókat akarja  az egyetemes tanító gyűlésre édesgetni a 
„IV. egyetemes tanító gyűlés hivatalos közlönye."

..Egyenlő jog."
„Népnevelők L apjá"-nak legutóbbi szám a egy hosszabb czikben 

foglalkozik lapunknak az egyetemes tanitó gyűléssel szemben 
elfoglalt álláspontjával. Vádol ingadozásról, önálló meggyőző

dés hiányról, a  felettünk álló hatalom  óhajainak elleséséről s több 
ilyenféle dologról, m ár a  m int ez rendes és szokásos dolog. Mind
ezekre nem akarunk válaszolni semmit. Egymást megérteni, egymást 
meggyőzni, úgy sem  fogjuk soha.

Van azonban czikkében egy pont, m ire nézve válaszolni, 
illetve felvilágosítást kérni szükségesnek látjuk. Mi ugyanis, kifogá- 

| soltuk az egyetemes tanitó-gyűlés szervezetében azt, hogy azok
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nem csak tanitók, hanem  minden úgy nevezett tanügy bará t is 
megjelenhetvén a határozatok pedagógiai értékét veszélyeztethetik. 
E rre nézve a „Népnevelők L ap ja" a következőket Í r ja : „E felöl 
nyugodt lehet a  „K. E. K.“ ha  alaposabbra  megismeri az egye
tem es gyűlés kifogásolt szervezetét. Mert hiszen azok a  félelmesnek 
látszó „tanügybarátok" csak t a n á c s k o z á s i  j o g g a l  b í r n a k ,  
a  d ö n t é s n é l  v o k s u k  n i n c s . "

De h á t mi, U ra im ! a végr. bizottság á lta l kiadott felhívásban 
azt olvastuk, hogy az egyetemes tanító gyűlésen „ e g y e n l ő  
j o g g a l  vehet részt minden tanító, tanítónő és tanügy bará t."  Azt a 
szervezetet pedig, mely a  gyűlés tagjait szavazókra és nem szava
zókra különíti el. a nagy nyilványossággal nem közölték sehol. Hát 
akkor miben állnak ezek az egyenlő jogok ? Talán, hogy mindenki
nek le kell fizetni a  tagsági d ija t?  A ztán a  tagsági igazolványon 
az is olvasható, hogy minden tag  beléphet valamely szakosztályba 
is. H át ott mit fog cselekedni az, a  ki nem tan ító? Gyönyörködni 
a  voksoló tanitók látásában ? Hiszen ezt a galériáról is megteheti.

Tanítók a kath. iskolák ellen.
mily örömmel és lelkesedéssel fogadták a  kath. tanférfiak 
egész A usztriában az osztrák püspöki karnak általunk is 
ism ertetett körlevelét a  kath. iskolák érdedében, ép oly 

haragra és ellenállásra készítette az a hatalm as apológia a kath. 
nevelés jogai mellett a  felekezetnélküli tan ító k a t; összeröffentek 
tehát azonnal és elhatározták, hogy az augusztus hóban tartandó  
tanító gyűlés elé egy határozati javaslatot fognak előterjeszteni 
elfogadás végett a kath. iskolák s a kath. nevelés ellen.

Ennek a határozatnak következő pontjai v annak : 1. A 
jelenkor igényeinek és az állam érdekeinek csak egy iskola felel 
meg, az L i. a  melyben a  gyermekeket vallásfelekezeti külömbség 
nélkül közösen oktatják és nevelik, vagyis a  felekezet nélküli iskola.
2. A z-állam  alaptörvénye értelm ében, nyilvános iskolákban a  tani
tók felekezeti külömbség nélkül alkalm azhatók, a  menyiben az 
illetők az állam által követelt képességüket kimutatják. 3. A tanító
kat kizárólag csak az állam  alkalm azhatja, erre nézve egy más 
hatalom nak minden befolyását ki kell zárni. 4. A vallásoktatást az 
illető vallásfelekezetek orgánum ai határozzák meg, de a  többi tan
tárgyak a vallástól függetlenek. 5. A népiskolák és a  tanító képez- 
dék fölötti felügyelet kizárólag az állam nak tartatik  fenn.

A jelenlegi 20 évnél idősebb állami iskolai törvény teh á t alaposan 
sz a tu rá lta  m ár az osztrák tanitók egy részét. Hisszük azonban, hogy 
ez nem fogja sem lankasztani, sem megakasztani a  katholikusoknak 
oly szép eredménynyel megindult nagy jelentőségű akcziójút iskoláik 
visszafoglalása érdekében.

Ifjúsági irodalom.

a irodalmunk valamelyik ága úgy bizonyára ifjúsági irodal
munk az, mely még mindig a  kezdet nehézségeivel küzd. 
Nem ugyan a  mennyiséget illetőleg, hiszen több is van mint 

a  mennyi kellene, hanem  a minőségre nézve. Mig a  külföldön a 
legnagyobb Írók és költők adják az ifjúság kezébe a szellemi táplá
lékot, hogy géniuszuk az ifjú kor hajnalát világítsa meg 
fényével, nálunk legtöbbnyire tehetségtelen dilettánsok tákolják 
össze az ifjúsági iratokat.

Kath. ifjúsági irodalmunk pedig a li^  hogy létezik. A „Kis Lap" 
„Az én Újságom" „Hasznos M ulattató" stb. forog az ifjúság kezén 
kath. ifjúsági lap pedig egy sincs, kivéve a  derék „Őrangyalt*1 
mely azonban inkább csak kisebb gyermekek kezébe való. Pedig, hogy 
mennyi ham is nézet, vagy legalább közöny plántálódik ezen iratok 
által az ifjúság szivébe, nem á rtan a  m ár egyszer tüzetesen szóvá 
tenni. A Szent-lstván-társulat is hasznosabb és eredm ényesebb 
m unkát végezne, az intelligens osztály ifjúságának vallásos nevelését 
nagyban előmozdítaná, ha a  jelenlegi ifjúságiiratkák helyett egy ifjú
sági lapot alapitana. Az a  kiszám íthatatlan haszon, mely ebből 
származnék, bőven m egjutalm azná áldozatait.

Ily körülmények között teh á t örömmel értesültünk, hogy a 
„budapesti (buda) tanitóegylet" elhatározta  az ifjúsági iratok meg- 
birálását. A megbírált és jóknak talált könyvekről aztán jegyzéket 
állítanak össze, mi a  szülőknek, s az ifjiísági könyvtárak kezelőik

nek, s az ifjúsági könyvtárak kezelőinek nagy segítségül és hasznos 
útm utatóul fog szolgálni.- Csak az t óhajtjuk, hogy ezeknél a bírá
latoknál a kath. nevelési szempontok is figyelembe vétessenek.

Rov átvezető : D r. K o n tú r  B é la

A  „fekete a n gy a l”
kolera, a  legsúlyosabb járványok egyike, (mert a  meg
betegedettek egyharm ada, sőt fele is meghal), mely 
1816— 1860-ig 40 millió életei oltott ki s 1885-ben Spa
nyolországban 100,000 em bert ragadt el, kiütött Spanyol- 
országban s a  spanyol korm ány az inficziált területeket 

katonai kordonnal záratta  el. —  Minthogy nem  tudhatjuk , mikor 
vet horgonyt Fiúm éban egy olyan hajó , mely a  kolerát előidéző 
m érget h o zza : általános műveltségű m agyar em berek okulására, 
röviden összefoglalom a nevezetesebb kolera-járványok t ö r t é n e 
t é t ,  a  kolera-csir t h e o r i á j á t ,  a betegség t ü n e t e i t ,  terjedésé
nek m ó d j á t  és az egészségtan által a ján lo tt i n t é z k e d é s e k e t .

Kelct-Indiának némely vidékén, a  Ganges és B rainaputra m en
tén, a  kolera mindig otthonos volt s innét hurczolták be E urópába 
a jelen század elején. 1829— 30-ban a kolera Oroszország ázsiai 
tartom ányaiba hurczoltatott be, m ajd  Asztragánon keresztül Orosz
országban terjedt el, azután Galicziában tö rt ki s ekkor M agyaror
szágon a Kárpátok mentén katonai kordont rendeltek el, de a  mire 

i ez elkészült, a kolera is ott term ett, kiütött a katonaság között s 
csakham ar elözönlő Mária országát. Budapesten az első áldozat 1831. 

j junius havában egy huszár volt, kit a kordon-tartók közül á the
lyeztek. Körülbelül tíz évig m aradt a kolera Európában. —  A m á
sodik járvány 1848-ban érkezett hozzánk s ez is több éven á t ga
rázdálkodott Európában s kiváltképen 1854- és 1855-ben honfi
társaink közűi ezernyi ezer em bert ragadott el. — Harm adízben 
1866-ban terjed t el a  járvány s több  évig m aradt Európában s 
édes hazánkban 1872— 73-dik évben több. m int egy negyed millió 
em ber fizette meg az intéző körök és a törvényhatóságok ama gon
datlanságát, közönyösségét, mely szerint járványm entes időben a 
közegészségügygyel nem sokat törődnek s aztán, ha megjelenik a 
„fekete angyal," elvesztik a fejüket. E sorok Írója is m egbetegedett 
benne, de Isten segedelmével fellábadt. —  Negyedszer 1881-ben 
indult népirtó kőrútjára a „fekete angyal," midőn is a  vörös tenger 
környékén a  Mekkába zarándoklók között pusztított rettenetesen. 
Internaczionális, egészségügyi intézkedések tétettek A rábiában a  já r 
vány megfékezésére, később Egyiptomban és a  földközi tenger mel- 

| lékén is. A hajók 14 napi quarantaine alá lőnek vetve, D jeddah és 
Szuez között a Szuez felől érkezőknek 11 napig kelle Beyrut és 

j Sm yrnában vesztegelniök. Mindazonáltal a  következő évben Egyp- 
tom ban term ett a  .fekete angyal*, nyilván az egyengette útját, 
hogy az angolok kolerás vidékről indiai csapatokat vittek Egyip
tomba. 1883-ban is dühöngött a  kolera Egyptom ban (különösnn 
Kairóban és Alexandriában), de télre megszűnt. Még nincsen eléggé 
kiderítve, hogyan jö tt a  következő évben (1884) E urópába, a  mi
dőn is junius havában Toulon- és Marseillesben ü té fel a  fejét. 
1886-ik év őszén B udapestre jö t t  és számos életet oltott ki.

Az ázsiai kolerát okozó csir-m agvat Koch Róbertnek sikerült 
megtalálnia, midőn egy kommisszió élén Egyptom ba küldték ki, bár 
több tekintélyes búvár eleintén theoriájával szemben tartózkodó á l
lást foglalt el. A pálcziaaszerü szervezetek, miket Koch kolerás be
tegek ürülékeiben talált, górcső a la tt az Írásjelhez hasonlók s innét 
kapták nevüket is : k o m m a b a c i l l u s o k .  H a többen kapasz
kodnak egymásba, S alakú, sőt pödőrm enetes fonalak is keletkez
hetnek. A kommabacillus mesterségesen (e. gr. pepton-zselatinában) 
könnyen tenyészthető. Leginkább 30—40° C. höm érséknél tenyészik, 
de azért a  hidecnek is (— 10° C.-ig) ellenáll. A 2°/„ vas-sulfát, m e
lyet járványok alatt oly nagy előszeretettel alkalm aztak, a  kom m a- 

j bacülusokat nem öli meg. Selmi és Gautier kim utatták, hogy szer
ves anyagok rothadásakor a  növényi alkaloidokhoz meglepően h a 
sonló vegyűletek keletkeznek s az állati organizmusra méregként 
hatnak. Emez anyagok (melyek ptomainoknak neveztetnek) kórnemző
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baktérium ok term ényei s valószínűleg az ázsiai koleránál is a bak
tériumok eme kém iai tein.ényeikkel hatnak az emberi organiz
musra.*) A kom m abacillus oly kicsiny, hogy csakis mintegy ' 
600-szoros nagyítás melleit lá tható  és az úgynevezett hasadási 
gombák (baktérium ok) r tn d jé b e  taitozik, melynek tanulm ányozásá
val egy még ifjú tudom ány-ág, a  bakteorológia foglalkozik.

A kolera tünetei következők: a  d iairhoea, mely néhány nap i 
tartam  után meg is szúnhetik s mely nagyon elgyöngiti a  b e te g e t; 
a hányás, melyhez csuklás szegődhetik; ezeket követik a  fölötte fáj
dalm as görcsök az ikrában, később egyéb izmokban is ;  a  v ér ke
ringése gyengül, a b ő r húvös-tapadós lesz, a  szív hangjai alig hall
hatók, az orr, az ajk, a  végtagok szederjés színt öltenek és rövid 
idő a latt bekövetkezik a halál. — Az úgynevezett európai kolera 
(cholera europaea seu nostras) tünettanilag teljesen hasonlít az 
ázsiai kolerához, de az nem  terjed  járvány alakjában s a  halálo
zási arány felnőtteknél nem nagy s nem is já r  oly nagyszámú meg
betegedésekkel. — H a egy ázsiai kolerában elhalt egyén bcnezölla- 
tik : a  legfőbb p athoanatom iai elváltozások a vékony bélben talál
hatók, melynek savós h á r ty á ja  piros szinú, kissé vastagúll és gyak
ran  véraláfutásokat m utat. A belekben rizsléhszeiú folyadék van és 
a K o e h - f é l e  k o m m a b a c i l l u s o k  j e l e n l é t e  k i m u t a t 
h a t ó .  A többi elváltozások nem jellegzetesek. A holltetem  lesová
nyodott, a  vér kátrányszerúen súrú, az ütőerek ürestk , az összes J 
szövetek szárazok, vérben szegények.

A hygiaene szerin t a kolera tovaterjedésére legnagyobb be
folyással van a  ta laj és pedig az altalaj nedvességének változása.
A kolera leginkább oly községekben pusziit, hol a  tisztaság isme- i 
rétién fogalom, melyek egészséges ivó-vizröl nem  gondoskodtak já r
ványm entes id ő b e n ;  a  ta laj szennyezett, a folyékony hulladékok, j 
szemét, trágya kellő eltávolítása kegyes óhajtás. — Statisztikai a d a 
tokkal m u ta tta  ki Fodor B udapestre  nézve, hogy az alacsony fék- 
vésú házak és utczák, valam int a zsúfolt pineze-lakások voltak leg
inkább kitéve a kolera öldökléseinek. — Hirsch demonstrálta, hogy 
a  kolera időhöz kötött já rvány , m ert leginkább a  nyár végén és 
az ősz elején lép fel, legritkábban télen s így az epidémiának b i
zonyos összelüggésben kell lennie a hőséggel, mikor a rothadás 
a  legnagyobb. — A kolerát nemző csír tovavitele személyek és 
tárgyak közvetítése által történik s az elörement beteges állapot, 
étrendi hibák, m értéktelenség evésben vagy ivásban, meghűlés et 
sic po rro  a  kolera iránti hajlam ot növelni látszanak.

A kolera-m éreg tovahurczoltatásán megakadályozásának czéljából 
rendelik el néha m ost is a  határzárakat. Ugyanezt czélozzák a 
veszteglő intézetek is —  quarantaines —  melyek tengeri kikötőkben 
állíttatnak fel. — Az általános egészségügyi intézkedések négy pont
ban  foglalhatók össze: 1. a  kolerában megbetegedett elkülönitendő; 
s hogy ez a  szegényebb néposztálynál is keresztülvihető legyen, a 
belügyminisztérium elrendelte, hogy minden községben egy szükség
képem kórházat rendezzenek b e ; 2. a  szobát, melyben a kolerás 
beteg feküdt, ruháit, ágyneműit, de föképen az ürüléket chemiai 
szerekkel gondosan és lelkiismeretesen fertözteleníteni kell. 3. gon
dos szellőztetés által igyekszünk a beteg szobájában és környékén 
levő kolera-csirok összelialmozódását és felszaporodását m egakadá
lyozni. A rra törekedjünk, hogy a kór-terem  100 köbm éter levegőt 
kapjon óránkint. m inden felnőtt em berre. 4. nem ajánlható eléggé 
a  mértékletesség, kivált az emésztő csatorna betegségeit előidéző al
kalm akat kerülje minden em ber. Az elárúsításra szánt tápszerek 
szigorú felügyeletén kivúl nagy gond fordítandó az ivó-vizre, a  köz- 
kútak minden kétheti időben tisztittassanak s a  szak-közegek vizs
gálják meg a kutak vizeit kémiailag.

A községi elöljárók, plébános urak, földbirtokosok stb, azok, ! 
kik megismerve a kolerának és a  kolera elhárítását czélzó intézke
déseknek az orvosi tudom ány idevágó ú jabb princzipiumainak lé
nyegét —  Isten segedelmével — kiszámíthatatlan szolgálatot tehet
nének a  hazának és az emberiségnek! R — ®— •

*) Haukin a lépíene-bacillusról kíséretekkel kimutatta, hogy ptoma- 
inokat nem hoz létre, hanem érintkezvén a szövet fehérjével, ebből rend
kívül mérges fehérjeféle testet az úgynevezett alhumose-t képez : hogy a 
lépfene-albumose-val beoltott állatok i m m u n i s o k  maradtak a lépfene- 
bacillussal való beoltással szemben. — Sewall a kigyóméregből előállított 
slbumose-val immunissá tudta tenni a galambot a legerősebb kigyó-méreg 
ellen is. (Britisch. med. Journ. 1890 juh The comfliat between the organism 
and the microbe.) R—r.
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A  fertőztelenítés.
A csírm agvak, m elyek a beteg em bertő l szobájának  leve

gőjébe, ru h á z a tá b a , vízbe ju tnak , m egtartják  m érgező képessé
güket, sőt, m int az leggyakrabban  m egtörténik, ott életfeltételeik
nek megfelelő v iszonyokat is találnak  és elszaporodnak. A bak
térium ok szaporodása  ren d esen  h a s a d á s  á lta l tö rtén ik  s 
egyetlen bak térium ból egy óra  a la tt  tizenhat, huszonnégy óra  
a la tt pedig huszonnyolca szám jegygyei kifejezhető baklérium falka 
fejlődhetik.

A m az eljárást, melylyel a közénk ju to tt betegségokozó szer
vezeteket (baktérium okat) árta lm atlanokká igyekszünk tenni, f e r -  
t ő z t e l e n í t é s n e k  — desinfectio —  nevezzük.

A szellőztetés, vízzel való bőséges lem osás, melyek leggyak
rab b an  vétetnek igénybe, a  kevésbbé ellenálló bak térium okat 
m egfosztják fertőző képességüktől. Még inkább  pusztítják  a  be
tegségokozó csirm agvakat a  m agas hőm érsék és pedig úgy szá
raz  meleg, m int vízgőz a lak jában , továbbá bizonyos kémiai 
fertöztelenitö szerek. (A kev?sbbé értékes tárg y ak a t el kell égetni.) 
— A kém iai szerek  közül leg ism eretesebb a k a r b o l o l d a t ,  
mely úgy állíttatik  elő, hogy nyers karbo lsavat húszszor annyi 
langyos vízben o ldanak. —  Igen ju tán y o s és a beteg fehér- és 
ágynem űinek, a bútoroknak  lem osásához igen czélszerú  a  káli- 
szappanoldat, m elyet úgy nyerünk , hogy tizenö t gram m  zöld 
szap p an t (sapo viridis) 10 lite r langyos vízben feloldunk. — 
Összes dezinficziáló szere ink  között leghatásosabb a  higany- 
chlorid , m elyet l° /t  o ldatban , m int m érget, az o rvos rendelje 
meg. Emez oldatból egy rész t öt rész hideg v ízre véve, oly 
szernek ju tu n k  b irto k áb a , m ely a  bak térium okat elveszti. 
A higany-clorid-oldat pótolhatatlan szer kolerás betegek ruháinak, 
ürülékeinek dezinficziálásánál, himlős betegek szoba - bútorainak 
tisztogatásánál.—  Az inficziáltlakás levegőjét k é n e s s a v  vagy h a l -  
v a n v - g ó z ö k k e l  szokták lefertőztetni. Vagy ként égetünk el 
vasserpenyőben avagy kőedényben bizonyos mennyiségű chlórmeszet 
s ugyanannyi sósavat öntünk rá . Egy középnagyságú szobára egy 
kiló kén, illetőleg chlórmész elegendő. Ajtó, ablakok bezárandók s 
elégséges, ha  a  gőzök 4— 8 óráig járják  át a szobát s átlag 12 
órán keresztül hatalm asan szellőztetünk. A chlórfejlesztó edényeket 

a  szobában különböző magasságban kell elhelyeznünk, m ert a  gőzök 
fajsúlya igen nagy. —  A k a r b o l - m é s z - p  o r  igen alkalmatos pöcze- 
gödrök, csatornák, árnyékszékek fertöztelenítésére, fertötlenitó erejét 
növelhetjük kénsavas vas-sónak hozzáadása által. A Lucich-féle 
fertőtlenítő por 15 százalék karbol-savat, meszet és vasgáliczot ta r 
talm az.

A fertöztelenítési eljárás a  különféle betegségek s az adott 
körülmények szerint módosul. A fertöztelenitö szerekkel való bánásra , 
a  fertőztelenítés technikájára egy vagy több em bert az illetékes 
községi orvos oktasson s a felettes hatóságok feladatát képezze, 
hogy az egészségügyi intézkedések gondosan és értelm esen keresz
tül vitessenek s nem úgy m int egy bizonyos nagyvárosban, hol a 
fertőztelenítés abból áll, hogy a  fertöztelenitö szert a  házm esterek 
szertelocsolják és a  rohadó anyag parfüm eje helyett a  karból szaga 
érzik. A bécsieknek nem régen gondos fertőztelenitéssel s  izolálással 
sikerült a kolerát elfojtaniok. Bv.

iiiiiiiiniiii

RENDELETEK TÁRA

A községi vagyoni és erkölcsi bizonyitvanyok az illető lelkész 
által is aláirandók.

Ha a  lelkész ezen bizonyítványokat aláirhatóknak nem véli, a 
já rási főszolgabíró van hivatva a  tényállást tiszti vizsgálat utján  meg
állapítani.

Ily értelm ű kijelentés foglaltatik a  belügyministernek 1800. évi 
29611. sz, a. kelt következő rendeletében: Folyó évi április hó 
26-án 2358. sz. a. kelt fölterjesztése nyom án értesítem  czímet, 
hogy a mi a  községek által kiállított vagyoni bizonyítványokat
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illeti, az 1872. aug. 30-án 32144. sz. a. kibocsátott itteni körrende
let ('1872. évi Rendeletek tá ra  418. lap) XIII. szakasza szerint az 
idézett szakaszban említett köztisztviselőkön, illetve a községi bizo
nyítványban foglaltak valósága az az illetékes lelkész által is bizo
nyítandó.

Az idézett körrendelet említett szakasza gyakrau figyelmen 
kívül hagyatott és számos esetben tapasztalta to tt felületes és lelki- 
ismeretlen eljárás kiválólag a  községektől követelt vagyoni bizonyít
ványok kiállítása körül, olyannyira, hogy az 1887. évben a községi 
vagyoni bizonyítványok kiállítása’ iránt újból körrendeletileg kellett 
intézkedni. Ekkor bocsáttatott ki az 1887. márczius hó 17-én 
16601. sz. a. kelt itteni körrendelet (1887. évi Rendeletek tá ra , 
1227. lap). Mindkét rendbeli intézkedés kötelezi az illetékes lelké
szeket a  vagyoni bizonyítványban foglaltaknak aláírás általi hitelesí
tésére s a lelkészekre ró tt am a kötelezettség a m. kir. vallás mi- 
nisterium elöleges meghallgatása- és hozzájárulására vétetett föl az 
idézett körrendeletbe. Az erkölcsi bizonyítványokat illetőleg az el
já rás  nincsen rendeletileg szabályozva; ezekhez a  lelkész aláírása 
a  törvényes gyakorlat alapján  követeltetik. Azon esetben, ha  a  lel
kész az érintett bizonyítványok valamelyikét részéről aláirhatónak 
nem véli, a járási szolgabiró van hivatva a  tényállást tiszti vizsgá
lat útján megállapítani. (Magyar Közigazgatás, 1890. évfolyam. 
25. szám.)

A hivatkozott 1887. évi belügyminiszteri körrendeletben ez 
áll: „Ezennel kijelentem, hogy a  folyó évi április hó 1-töl kezöö- 
dőleg a kórházakban ápoltak után, a fennálló törvények alap ján , a 
belügyi tárczaból igénybe vett kórházi gyógyköltségeket csak akkor 
utalványozom ki, ha a  szegénységi bizonyítványok a  községekben 
illetékeseknél a községi biró, jegyző és lelkész á lta1 aláírattak s 
emellett, ha a já rási szolgabirák által is igazolvák; törvényhatósági 
joggal felruházott, valam int rendezeti tanácsú városoknál, ha a  po l
gárm ester és lelkész által írattak alá.

Ebből folyólag felhívom a  törvényhatóságot, hogy . . .  a  sze
génységi bizonyítványok kiállítására hivatott közegeket . . . szigo
rúan  utasítsa, hogy a  kórházi ápoltak . . . (illetőleg) a  fizetni köte
les rokonok vagyoni viszonyainak is igazolására kívánt községi bizo
nyítványokat — figyelemmel az azok tartalm ának hitelességéért 
reájok háram ló felelősségre —  m indenkor a  tényleges vagyoni 
viszonyok hű feltüntetésével állítsák ki s azokat nevök aláírásával 
lássák el.“  (1887. évi M. 0 .  Rendeletek Tára, 1227. lap.)

Dr. Gyürky Ödönt, lapunk belső dolgozótársát nagy 
családi veszteség érte. Julius hó 31-én húnyt el 74 éves korában 
Doroghon forrón szeretett feledhetetlen édes a ty ja  nagyságos 
g y ü r k i i  G y ü r k y  A n t a l  u r ,  volt kir. katoszteri felügyelő, 
1848/,. honvéd lovas őrnagy, Hontvármegye törvényhatósági bizott
ságának tágja, a  Szent-Sylvester jeles rend vitéze, a  ném et lovag
rend Mária kereszt tulajdonosa, a Szent-István társulat örökös 
alapitó tagja stb. stb. — A boldogult fényes és változatos, de 
mindenek fölött renkivül munkás életpályát futott meg. Nagy kora 
daczára még a  legutolsó időkben sem tudott nyugodni. A tollat 
csak a halál vehette ki kezéből. Jelenleg hallgatunk a  közügyek 
terén szerzett érdemeiről. Kéziratban m aradt emlékirataiból fogja 
megtanulhatni a  későbbi nemzedék, hogy mily jelentős szerepet vitt 
az ötvenes, hatvanas és hetvenes évek közgazdasági és kulturális 
mozgalmaiban. Néhány éve csak hogy visszavonult s azóta teljesen 
az irodalom  nak élt. Munkái egész kis könyvtárt tesznek ki. 
Nagy részük közgazdasági mű. de vannak köztük szép számmal 
lolyanok is, melyek a  vallásbőlcselet körébe vágnak. Mint szivvel- 
élekkel katholikus meggyőződésű férfiú, ö adta ki Ranolder vesz

prém i püspöknek Róm án ellen irt körlevelét egy bevezetéssel: 
„Hangok a Rónamizmus ellnn“ czimmel. Egy nagyobb m unkája 
„Igaz-e a  Darvinizmus ta n a ? "  czimet viseli. A Szt.-István társulat 
népiratkái közül is sok folyt az ó hivatott tollából. De sok volna azt 
mind elbeszélni, a  mit ö tett s a  mit irt. K ifáradott, m int buzgó 
katholikus és mint igaz hazafi megtette kötelességét — nyugodni 
té rt. Béke lebegjen porai fölött s az örök világosság fénycskedjék 
neki. Mélyen megszomorodott kedves m unkatársunkat pedig vigasz
talja  meg a  mindenek v igasztalója: a jóságos mennyei Atya.
F ájdalm ában m indnyájan osztozunk s tudjuk jól, hogy mit veszített 
ő és mit veszített a  drága m agyar haza.

H olt kéz. H a y n a l d  bíboros, kalocsai érsek Mária V aléria 
föherczeg-kisasszony házassága emlékére százezer forintos alapítványt 
te tt egyházi és iskolai czélokra nevezetesen: O-Kanizsán felállítandó 

[ leányiskolára 40 ezer frtot, —  Foktün létesítendő kisdedóvoda 20 
ezer frtot, a fószékesegyháznak és papnevelő intézetnek 10— 10 frtot, 
— öt szegény javadalm azásu plébánia jav ítására  20 ezer frtot. —

Róm ában a Gergely-féle tudomány-egyetemnek 
| az elmúlt 1889— 90 iskolaévben, annak három  u. m. hittudományi, 

bölcseleti és egyházjogi karán összen 781 h a llg a tja  volt, még pedig : 
m agyar 11, osztrák 11, német 89, franczia 139 angol 49, belgiumi 
26, svajczi 29, lengyel 29, észak-amerikai 12, délam erikai 71, Íror
szági 8, spanyol 11, portugál 2, skót 22, ném etalföldi 4, örm ény 1,

| — olasz 247. — Az egyetem rektora volt a híres jo g tu d ó s: L u - 
g a  r  i. Ezen főiskola tanárai voltak egykor; Bellarmin, Suarez, Gury, 
Ballerini, Franzelin, Perrone, Tarquini, Palm ieri stb.

A  regensbnrgi zene-akademián jul. 31-én fejezték 
be a  hét hónapig tartó  tanfolyamot, m elyet ezú ttal is számos ném et, 
osztrák és amerikai hallgató keresett fel. Eddig egyetlen egy m agyar 
pap látogatta az egyházi-zeneakadémia előadásait, t. i. ft. Glatt 
Ignácz pécsi pap, jelenleg az ottani zeneiskola igazgatója, de remél
hető, hogy nem sokára hazánk több püspöke küld m ajd oda, ifjakat 
a kik nálunk és javítani fognak a  mostani állapotokon. H a jól 
vagyunk értesülve m ár a legközelebbi 1891 évi tanfolyam ra, mely 
újévkor veszi kezdetét, a kalocsai biboros-érsek sa já t költségén föl- 
küldi egyik jeles fiatal papját, Kersch Mihály, diakónust. A jelent- 

! kezés, m ár jó eleve megteendő az intézet igazgatójánál kinek cz im e;
| Dr. H abért Franz, Regensburg, Reichstrasse L. 76.

Villam os torpedó talá lta to tt fel a  múlt évben Edisom 
[ hírneves amerikai elektrotechnikus által. A találm ány tárgya az 
| „Első Budapesti szabadalmi és műszaki iroda Bergl Sándor mérnök 

jelentése szerint három kam rára osztatik. melyek közül az első és 
legkisebb 250 klgrm, dinamit felvételére szolgál. A másik két osz- 

j tályban az elektrometer foglal helyet, mely a  torpedó hajtásá t esz- 
j  közli egy kisebbszerü hajócsavar forgatásával.

A torpedó egy a viz felszínén kissé kimagasló uszókészülékkcl 
van egybekötve, minek folytán az a partról, hol a  kormányzás 
czéljából felállított teleppel van összefüggésben, folyton szemmel kí
sérhető és a villamos áram  m egszakítása nagy megeresztése követ
keztében tetszés szerint irányozható.

Ezen torpedó előnye, az eddig alkalmazattokkal szemben abból 
áll, hogy ez, h a  az illető objektum  (hajó) nem t aláita to tt —  az 
elektromos kormányzókészülék használásával ismét a p a rtra  hozható 
mig a sűrített levegővel lövetet torpedók a  működő erő csökkené
sével a  tengerbe sülyedtek és egyszerűen elvesztek. —

Zongora- és czimbalomjáték előtanulm ány nél
kül. A mit derék hazánkfia, az öreg jó Liszt Ferencz meg nem 
álmodott, az halála után alig pár évvel tisztára m egvalósult; t. i. 
ma m ár művész nélkül lejátszható a  legbonyolódtabb zenemű is az 
újonnan feltalált és a Sternberg fele budapesti hangszertelepen felál
lított „ M e c h á n i k a i  z o n g o r á n "  vagy akár a m e c h a n i k a i  
c z i m b a  1 m o m“ . —  Eddigelé is voltak mechánikai hangszerek, de 
ezek — a  villamos csengetyü kivételével m ajdnem  kizárólagosan a 
pisláda historikus alakját viselték. A szóban forgó első sorban em
lített zongora, m int minden rendes hasonnevű hangszer 7 oktávos 
billentyűzettel és kereszthúrozattal bir és minden teketória nélkül 
lehetővé teszi, hogy rajta , soha zongorát nem  billegetett egyének 
tetszés szerinti zeneműveket lejátszanak a  hozzá tartozó kivágott 
kották segélyével. Ilyen a  mechanikai czimbalom is, azon különb
séggel. hogy ez a  czimbalomnak rezgő és melodikus hangját rejti 
belsejében, melyek azonban az oldalt elhelyezett foggantyú körfor
gatása következtében mindenki által kezelhetők. (Első budapesti 
szabadalm i iroda. Bergl Sándor mérnök jelentése, Budapest,
VIII. kér., kerepesi-út 79.)

.. - — aj.■ ..
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Egyházi Értesítő.
ii

B. A le c o q u e  M a r g i t  M á r ia  szűz 
halálának kétszázados évfordulóját fé
nyes egyházi ünnepségekkel készül
nek megülni P a r a y - l e - M  on i a l  
kolostorban, a hol e szent életű apácza 
23 évet töltött s 43 éves korában 1690. 
okt. 17-ikén meghalt. Az autuni püs
pök Msgr. Perrand maga áll a rende
zőség élén s mindent elkövet, hogy az 
egész ünnepség mennél fényesebb le
gyen s méltó a boldog emlékéhez, 
kinek a Megváltó szivének kincseit 
feltárta s ez által Jézus szentséges 
szivének tiszteletét az egyházban meg
alapította. Az előrehaladott kánoni 
eljárás azt engedi remélni, hogy e 
boldog szűznek tisztelete, kit még b. 
e. IX. Pius pápa beatifikált 1864. 
szept. 18-án, nemsokára az egész egy
házra fog terjesztetni, annak közel 
jövőbe helyezett kanonizácziója foly
tán. Ennek nyilvános tisztelete ugyanis 
oltárainkon, eddig csak egyes egyház
megyékben van megengedve különös 
kiváltságképen a sz. széktői; hazánk
ban ha jól vagyunk értesülve, csak a 
szatmári egyházmegyében van enge
délyezve a róla szóló officium és mise.

U j o ff ic in m o k . A szertartásokra 
felügyelő bíborosok bizottsága (S. R. C.) 
múlt hó 11-én tárgyalta a franczia 
püspöki.kar kérvényét a Bőid. Szűznek 
Lourdesben való megjelenéséről szóló 
officium és mise engedélyezése ügyé
ben, — nemkülönben számos olasz és 
idegen püspök felterjesztését a sz. 
család újabb tiszteletére vonatkozólag. 
Ugyanis mozgalom indult meg, mely
nek czélja hogy sz. Józsefnek a c u 1- 
tu s  h y p e r  d u l i a e  engedélyeztes
sék. neve a C o n f i t e o r - bán em 
líttessék s a boldogságos szűznek sz. 
Józseffel való eljegyzése (Desponsatio 
B. M. V.) jan. 23 uj officium és mise 
által az egész egyházban kötelezővé 
tétessék.

A  p r á g a i  b ib o ro s -e rs ek , Schőnborn 
gróf intézkedett hogy székesegyházában 
a szolgálattevő szerpapok kivétel nél
kül mind ordinált diakónusok és szub- 
diakonusok legyenek. Azt hiszszük 
hazánkban sem ártana e részben a 
régi diszciplínát visszaállítani, mert 
csak ez által kerülhető el a visszás
ság, mely szerint kispapok rendjük
nek meg nem felelő ténykedéseket 
végeznek nemcsak a nagy iskolai szü
net alatt, hanem a püspök és kápta
lan szeme láttára a székesegyházak
ban Manapság esemény számba megy, 
ha valahol diakónust láthatunk, ezt is 
legfeljebb csak egyes megyékben mint 
s z á r a z  k á p l á n t .

A  l in c s i  p ü sp ök  megtiltotta úgy a 
világi, mint a szerzetes papságnak 
hogy a primicziák alkalmával nyo- 
szolyó lányok vagy az úgynevezett 
menyasszonyok (Primizbrauti szerepel
jenek. Nem ártana nálunk sem ily 
intézkedés, mert magunk voltunk szem
tanúi nem egyszer, hogy különösen 
faluhelyütt mily komédiát csapnak a 
szegény ujmisésekkel. a kik ilyenkor 
azt sem tudják fiúk-e vagy lányok.

S «  A la jo s  c e n te n á r iu m a  JÖVŐ
esztendőre, e szent ifjú halálának 
háromszázados évfordulóján (meghalt 
1591. jun. 21.) tömeges, többnyire 
deák emberekből álló zarándok
lat készül Rómába sz. Alajos sírjához. 
Miután azonban junius havában nagy 
a hőség s a deákság is el van foglalva 
az évzáró vizsgálatokkal, a sz. atya 
intézkedett hogy a jubileumi zárán 
doklat 1891. szeptember havára ha- 
Jasztassék.

9
v

V

v
M/

9 Ezen gyár rendkívül leszállított árakon szállít 
te m p lo m i o r g o n á k a t  és h a rm o n iu m o k a t, melyek hangúk 
és tartós szerkezetük által tűnnek ki. A  fizetés feltételei igen 
nyösek. Árjegyzékek ingyen küldetnek

Rövid 16 év alatt köz«l 3U 0  kisebb, nagyobb o rg o n a  
ki műhelyünkből, a mi leginkább bizonyítja annak pontosságát és 
megbízhatóságát.

Kitüntetve kitűnő munka és 
jó ízlésért. Kitüntetve szép munkáért.

KRISZTA és TARSA
a budapesti oltáregylet egyedüli szállítói

Budapesten, I V  kér Lipót-ntcza 21. szám
Ajánlják bőven felszerelt raktárukat mindennemű római 

kath. és görög szertartású
m  i s e r u h á k ,

dalmatikák. pluviálé és felonokat, reverendák.
czimádák,

egyházi s egyleti lobogók, egyházi szövet, damaszt, paszománt, 
rojt, bojt, brüsseli és ezérna egyházi csipkékben, sz. szobrok, 
csillárok, kelyhek,

Monstr ancziák,
stáczió-képek, úrkoporsók stb. stb.

Oltár keresztnti
és más képek festését elvállaljuk; készítünk a legelőkelőbb 
művészek rajzai után

oltárokat.
szószékeket, szent sírokat, keresztelő kutakat, bronz, china s 
valódi ezüst tárgyakat a. m. kelyheket, eziboriamokat. oltár, ta- 
bernaculum és fali gyertyatartókat, s á s s ió  k e r e s l t e k e t  p a c i-  
fic a le k a t . 3 és 4  hangú oltárcsengetyüket, füstölőket, tömjén
tartókat.

Arany és ezüst hímzések bármely rajz szerint művészi
leg készülnek. — Tüzaranyozás v. ezüstözés gyári áron saját 
gyárainkban legrövidebb idő alatt készülnek.

Megrendeléseket szegényebb egyházközségeknek részlet- 
fizetés mellett is eszközlünk.

Nem tetsző tárgyak visszavétetnek vagy kicseréltetnek.
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A  s z e r v ita - r e n d  nagy káptalan a 
f. hó 5, 6 és 7-ikén fog Bécsben meg
tartatni, melyen az öt osztrák (Bécs, 
Landegg, Schönbüchl, Guttenstein, Jeu- 
tendorf) és három magyar (Budapest, 
Eger, Fraknóváralja) társház képviselői 
tanácskozni fognak a rend generáli
sának ft. C o r r a d o  A n d r á s  atya 
eloülése alatt.

ii_____________________  h

S z e m é l y i  i i i r e k .
I I!

E s z te rg o m  V é z i  n g e r  Károly az 
esztergomi papnevelő intézet lelki igaz
gatója a budavári királyi palota pleb. 
neveztetett ki. — W ü r 11 Antal 
bpest-vizivárosi plébános élete 66 évé
ben meghalt.

Győr. N o g á 11 Károly és Trichtl 
József győri kanonokok juh 20-án 
tartották egész csendben aranymisé- 
jöket Mária-Czellben.

Esztergomi fömegyében jul. 15-én 
papokká szenteltettek : Aschenbrenner 
József, Bognár Ádám, Kanyó József, 
Miskovich Mátyás es Szűcsy Géza. — 
Változások : M a t o 1 a y Gyula bussai 
plébános lett, helyébe B 1 a s k ó János 
küldetett helyettes lelkésznek: Kék
kőre : S z i 1 á r d i Albin nyugalomba 
lépvén helyét C s e p y Pál foglalta el 
mint helyettes Deménden. , A fővárosi 
hitoktatók közül: Fischer Ágoston ad
minisztrátor lett Ipoly-Szécsénykén. 
P u r t h  Iván dr. Bpe.st-Krisztina- 
városba, K a z a c s a y  Árpád Esz-  
t e r g o m - D o r o g h r a ,  — H u n k á r  
Géza Nagy-Magyarra küldetett kápláni 
minőségben. 0 z o r a y János káplán 
lett Bpest-Tabánban, helyébe S z ü c s y 
Géza ujmisés ment Mária — Nosztrára, 
B ö s c h a 11 János Bpest-belvárosba, 
S z o k o l János Bpest-Józsefvárosba, 
S á g m ü l l e r  József Bpest Ó-Budára. 
J a e c k Márton Bpest-Ujfakra kül
dettek. H i 1 b e r t János Tótgurabra 
h. lelkésznek küldetvén, ennek helyét 
G s e s z t é n  B i e l c s i k  János foglal
ta el mint káplán.

K a lo c s a  — Borsodi L a t i n o v i c s  
Gábor kanonok, sz. jobbi apát, czim- 
zetes püspökké neveztetett ki. — 
Plébános lett: M a m u z s i c h  Bó
dog Szabadkán : helyettes plébánosok : 
B a u e r György Parabuttyon. Be d- 
s e l a  Balint Béreghen, Kü  r t ö s s y  
Antal O-Becsén ; Kápláni minőségben 
áthelyeztettek : G y e n e s  János Sza
badkára. F á n c s y Antal Topolyára 
D a 1 ó s y Jenő Csantavérre. I d a -  
g i c z a István Miskére, T i 11 i n g e r 
Miklós Bukinba, P o l y á k o v i c s  
Lajos Hódsághra, — az ujmisések 
közül: C z i r á k y Gyula Bogojevára, 
D e m s a József Horgasra, H o r v á t h  
Győző Veprováczra. K a n d 1 e r János 
Gajdobrára, K a t o n a  István Sükösdre, 
R a u s c h Mihály Bikityre. -  K e r s c h 
Mihály szerpap száraz káplán lett 
Szabadkán; — V i r á g h István zentai 
gymn. hittanár a kalocsai tanítóképző 
rendes tanárrá neveztetvén ki. helyébe 
Zentára B e n e d e k  Elek neveztett 
ki hittanárrá.

Caanád V á r a  dy  Árpádot pap
nevelő intézeti prefektust a bécsi 
egyetemen a hittudományok doktorává 
avatták.

E rd é ly . A prezbiteratust felvették : 
B a r t h a Albert, B i 1 i n s z k y Lajos, 
F e k e t e  Imre, L á s z l ó  János, L é s- 
t y á n  Lajos, S z a b ó  M á r t o n ;  a

Az osztrák-magyar államvasút indóháza közelében.

IQ. Giani Károly
templomi szövet, egyházi szerek, zászló és mühimzési gyáros 

B é c s ,  V II. Westbahnstrasse 21.
ajánlja a ft. Papság becses figyelmébe tökéletesen stilszerü és 

művészies kivitelű egyházi szereit, mint: casulakat, dalmatiká- 
kat, pluvialékat. teljes ornátnsokat. szertartási tárgyakat és 

zászlókat, azon tiszteletteljes kéréssel, miszerint gyártmányaim 

szives megrendelése esetében, egyedül a fent jelzett czime 

kegyeskedjenek használni, minthogy

— k ü l ö n  f ő r a k t á r t  - — 
nem tartok.

Dna t a r t a lm a  k ép es  á r je g y z ő k e t  d i j -  és b é rm e n te s e n  k ü ld e tn e k

I  ̂ '

Gratzel Sándor
a főtiszt, kath- Papság bizományosa.

Bécs. I. Banernmarkt 5.
Ajánlja különlegességeit, u. m.:

GUILLON-féle (Paris)
oszt. cs. és magy. kir. szabadalmazó t

• Ö R Ö K - L Á M P A
készülék.
Ezen készülék az egye

düli, mellyel 6—13-szor 
24 óráig tartó egyaránt 
szépen s folyton égő török
lángot* nyerünk.

Az örök-lámpa készü
lék ára 2 f r t  75 kr.. a 
szab. bél egv évi tar
tamra 1 f r t  6 0  k r. 1 ki. 
elsőrendű olaj 54 kr.

Az olajat egy évi szük
séglet fedezésére külön e 
czélra sajtolt anyagból 

16*. kilós, szilárd üvegből készült s
jól bedugaszolt tartályokban — ko
sárba csomagolva — szállítom.
16*', kilo olaj á 54 kr. . . .  891
Az üveg kosárral .................1.80
Szállítás a vasúthoz.................—.30

összesen : 10.81
1889. évi egyptom i tömjént

4*;* kilós megrendelés posta-csomag
ban. bérmentve küldetik : 
l  KI. I. légiin, átlátszó, illatos.

g y ö n g y ..................... 1.55
1 > II. fin. fehér, illatos, csepp-

alaku.....................  1.20
1 » III. tiszta, jó illatú, morzsa —.75 
T e l je s e n  t is z t a  m é h -v ia s zg y e r ty á k .

Egy kiló 2 frt 75 kr. — (Valódisá
gukért és tiszta anyagáért 1000 írttal 
kezeskedem.)

K itű n ő  a j  te m p lo m i g y e r ty a .
Ezen gyertya a lekitünőbb müviasz- 

gyártmány és csupán gyári áron szál
lítóm Ára :

4—10 kilóig á 1 kiló . . . 1—5 
10 kilón felül á 1 kiló . 1.50

D ís ze s  o l t á r i  lá m p á k
Ezen lámpák akadémiai művészek 

rajzai után díszesen és tartósan ké- 
szítvék. Bronzigen ízlésesek öntvénvü
dúsan aranyozva ................  45 —
ugyanaz díszes bojttal 9.50
Nagy templomok számára 85.—

Oltár-lámpa-zsinór, olasz modorra 
piros kenderből, 10 méter hosszúság
ban 6 golyóval és gyapjú bojt és
aranyozott rojttal 8 frt.
Plébánia pecsétnyomók ruggyan

tából .....................................2 50
szentképpel és szöveggel   5.50

Tiszta összhangzó-csengetyük... 6 50 
nagyobbak és finomabbak — 8 50 

Gyertyagyujtó és eloltó szárú... 160 
1 messzely Benzin üveggel —.45
Díszes, nagy, sekrestyébe való 

lavabó faszinre fényezve ... 4 50 
Gyóntató kézi-lámpa, csinos 

könnyű alakban, fényezve, 4 
vastag köszörült üveggel — 3.80 

D ís z e s  o lt ó r8 z ö r .  v e ? e k
ára, a hozzáadott Anyagmennyiség szejinl szé- 
miltatik, mintát bérmentve küldök. — Tapestry-
szönyegek 68 cmtr. széles méterje 2 frttol 2 frt 
*0 krig. — Velour (bársony) meterje S frt 50 
kr. —  Fhhez virágbordur méterje á l 40 es va- 
leur 2.10, az ösezevarrasért méterenkint 20 krt 
fizetek s csak ennyit számítok.

Szenteltriztartó próbaezüsttel betonra
Szép és szolid kivitelben 5.—
Asszersorium ezüstözve 2.80
Szenteltviz-hintö '  180
Ablutatio doboz, kristályból 180
Beteglátogató kapszulák, china ezüst
ből ezüstözve 4.— frtól 5 —
Valódi kék papi köntös posztó 5 25
Kanontáblák. szépen kiállítva 6 50 
Cingulum vászonból, szolid 140 
Alamizsna perzsel, érez kapszulával 
finom lakattal, selyemből 7 50
Díszes Velum lioni selyemből 46 — 
Tabernakulum kulcs-bojtl. 40—*5O
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diakonatust: B a l á z s  Ferencz és
F e j é r  Gerö. Azonkívül áldozópa
pokká szenteltettek a k e g y e s  ta
n í t ó - r e n d b ő l ;  K r a s z n o -  
p o 1 s z k v József, Lángh János 
M e d v e c z k y  János, N a g y  József, 
O r a f t c s i k  József, P r i v á r y J ó- 
z se f ,  R ó n a y  István, S á n d i Miklós, 
S i n k o v i c s  Ferencz; a sz F e- 
r e n c z - r e n d b ő l  : D á v i d  Sámuel, 
D r o s z g  Ambrus, K a s s a  y Ugolin, I 
L e n e s  I m r e ; a  minorita rendből ; j 
M a r o s á n  Jasztinian, M u s z i c s 
Aurelián.

E g e r . Dr. Kozma Károly prépost- \ 
kanonok a papnevelő intézet kormány
zói tisztétől felmentetvén helyébe az 
intézet kormányzójává Debreczeni Já
nos kanonok neveztetett ki. Mérhelyi 
Lajos a közép-patai kerület rendes ) 
esperese felmentetvén helyébe Voch- 
ler Alajos szentszéki ülnök és solv- 
mosi lelkész neveztetett ki. Ferenczy 
Bertalan prépost alesperes, nagykál- 
lói pléb. szabolcsi főesperes lett. Káp- 
láni minőségben áthelyeztettek : Török 
István Jászberényből Egerbe, K i n d l 
Pál Verpeléthről J.-Berénybe, Nemes 
Antal Recskről Verpeléthre, Énekes 
János Boconádról Recskre. Sándor 
Imre ujmisés Boconádra, Kiripolszky! 
István Kisvárdáról Jász-Apáthiba. Bo- ! 
ros István Árokszállásról Kisvárdára, 
Kiss János P.-Ladányból Árokszállásra, 
Farkas Zsigmond Kápolnáról P.-La- 
dányba, Kotán János Kenderesről Ká- j 
polnára, Mészkő Balázs Nyíregyházáról j 
Jász-Apáthiba, Huszka András Ke- , 
resztes-Püspökiből Nyíregyházára. Saad 
Béla ujmisés Baliára, Kovács Mihály 
ujmisés Sátára, Veres Antal ujmisés 
Eger-Szalókra.

V á lto z á s o k . A  sz. Máriáról czimzett 
F e r e n c z - r e n d t a r t o m á n y -  1 

b á n  következő változások történtek : ' 
FarmadyMartinián exprovinciális Nagy
szombatba, Preininger Emil Német-Új
várra, Tormássy Bonaventura Székesfe
hérvárra. Herczeg Krizolog Sümegre, 
Gácsinger Flórián Andocsra, Faragó 
Aurél Simontornyára házfőknek, Cselka 
Demeter Pozsonyba. Tamásovics Timot 
Nyitrára, Göcz Jolán Szombathelyre. 
Meszes Polikárp Veszprémbe, Juhász 
Miksa Pápára, Szekér Fakund Sz.- 
Antalra, Zey Apollo Simontornyára 
másod-házföknek, Soóky Szaniszló Esz
tergomba, Kiss Arisztid Veszprémbe, ' 
Fülöpp Albert Fehérvárra, Fodor Jenő 
Andocsra. Babicsek Dezső Érsekújvárra 
vasárnapi szónokoknak. Keményfy 
Dániel rendtartományi könyv- és le
véltárosnak Pozsonyba; Voldán Vé- 
nant Kismartonba, Nikolényi Gábor 
Nyitrára. Allersdorfer Frigyes Német- 
Újvárra, Horváth Bonifác Andocsra, 
Usztrunul Fausztin Nyitrára, Dávid 
Gusztáv Nagyszombatba ünnepi szó
nokoknak : Klein Ipoly sekrestye igaz
gatónak Pozsonyba ; Ferenczy Kheru- 
bin pro magister noviciorumnak Ma
lackára, Barcza Bernárd hitoktatónak 
Budapestre ; Szirányi Ernő Veszprémbe 
Végh Aurelin Szent-Antalra, Tibold 
Albin Kismartonba exkurrens szóno
koknak.

Kérelem.
Felkérjük t. olvasóink közül azokat. , 

kik lapunk ez évi folyamából az ö t ö- 
•d i k számot nélkülözhetik, hogy azt 
nekünk megküldeni kegyeskedjenek.

iiiniiiiiii Most még szolgálhatunk egy
két teljes példánynyal; ki tehát la
punkat bírni óhajtja, kérjük, hogy j 

■idejekorán jelentkezzék, iiiiiiiiim

es

es ö ,
7 Ferdin andgasse 7.

bevásárlási forrás a tavaszi és nyári évadra.

N y ári

Kammgarn • szövetek,
kiválóan díszes és tartósak  úri 
öltönyre, 20 különféle mosható 
színben, 20 ctmt. szélességben. 

1  t e l j e s  ö l t ö r r y -  

6.5 méter csak 3 frt  
Az első megrendelés meggyőz 
bennünket e mosószövetek ki

tűnőségéről.

B r ü n n i  p o s z t ó -s z ö v e t e k
feltűnő olcsó árak  m ellett szá- 

littatnak, u. m .:
(csakis jó  anyagból)

3.10 Mtr. teljes öltönyhez 3.75
3.10 ,  jo b b  ,  5.50
3.10 „  finom „ 8.50
2.10 „ felöltőkhez 6 .—
1 drb  francziá piquet mel

lényhez 1.50
Talár-szövetek a főt. Papság 

részére (nyári kabátokra is 
alkvlmas) 120 ctmtr széles 
1 méter 1.50

fekete peruvien és doszkin-szö- 
vetek szalon-öltönyhez, 3.25 

m éter 10 frtól fölfelé.

N ői d iv a t -á ru k .

Koczkás és sujtásos divat-kelmék 
60 ctmtr szélességben,'hálókön

tösök és gyermekruhákhoz 10 mé
ter ... ....................... .. .......2.50

Joupon és háromszáluan szövött 
kelmék, mindenféle divat-szín

ben I. 3.50 II........................ 2.80

A lk a lm i  v é t e l ! Tartós-szinü fran- 
czia zefir-kelmék. 75 ctmtr 

szélességben, gyönyörű szinvállo- 
zattal 10 méter, most csak 3.50

Brokát- és Jacquard divat-kelmék 
60 ctmtr szélességben és min

den képzelhető színben 10 m. 3.60

Doris, legújabb koczkás divat- 
kelme, tiszta gyapjú, 10 méter 

ezelőtt 10 frt most csak 6.50

Nervi, 90 Cmtr szélességben, igen 
szép sujtásos és m.nden divat 

színben van raktáron, 10 méter 
csak.................................... . 4.50

fázsmir. dupla szélességben fe- 
*  kete és színes 10 méter 6.50

Jéknyo:másu kreton 10 méter 2 50
és .............................3.20

Díszes kiállítása minta-kártyák 400 mintával a szabómester urak részére bérmentétlenül.

Árjegyzékek úri és női fehérnemüek- kötszövészeti- és diszárukból. min
ták posztó és rőfös árukból dij- és bérmentesen küldetnek. A szállítás 

utánvétel mellett történik.

Lourdes! M ária
művészies sziklabarlangban, szolid és 

tartós kivitelben.
A  s zo b o r  á ra  b a r la n g g a l

.358

szobor nagyság agyag alak fa alak
100 cmtr 75 frt 90 frt
75 > 40 » 58 »
63 > 30 » 42 »
56 > 20 » 35 *
45 > 10 » 25 *
35 » 7.80 18.50
26 » 5.50 1 4 -

Barlang szobor nélkül nagyság szerint 
F r a i d e n  C T á z ic s

faragvány-készitő 
W  a i d h o f e n  ad  Y b b s

(Nieder-Österreich.)

Saját gyártmányú

templomi csipkét,
m int különlegességet

olosó árak mellett szállít

Günther Tivadar
Gottesgah

(Érczhegység)
Csehországban
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H I L Z E R P ,
cs. és kir. udv. harangőntö =

Bécs-Ujhelyben (W iener-Nenstadt), |
ajánlja öntödéjét h a ra n g o k  és egyébb z e n é s z e t i le g  ^ 
ös s zh a n g ló  h a ra n g  s ö p ö r tö k  szállítására, bármily = 
nagyságban és hangbeosztás szerint. J ó t á l lá s :  az ^ 
előirt hangért, tiszta összhangzásért és a legjobb ^ 
érezért. — H a r a n g fe ls z e r e lé s  k o v á c s o lt  v a sb ó l. ^ 
mely által a nagy harangokkal is könnyű a haran- = 
gozás. A megrendelések gyorsan, lelkiismeretesen, a ^
le g ju tá n y o s a b b  á r a k  és f iz e té s i f e l t é t e l e k  mellett = 

szállíttatnak.

K i t ü n t e t é s e  k:  koronás arany érdem kereszt szor
galmas működésért. Két haladási érem 1873. & foga
dalmi templom 260 mázsányi harangcsoportjáért. 
A bécsi iparkiállitás aranyérme 1880. Iparkiállitás 
Budweis 1889. diszokmány. — A l a p í t á s i  év :  1838. 
Eddig 1,252 800 kilogram súlyban 4640 harang szál

líttatott el.

Harmonikus 4 hangú sekrestye csengetvük 25 frt. = 
H a rm o n ik u s  o l t á r i  c s e n g e t jü k , élénk hangzással. = 

darabja:
Alpakkából : 4 csengetvüs 14 frt, 3 csengetyüs 11 frt. | 
Sárgarézből. 4 csengetyüs 10 frt, 3 csenvetyüs 8 frt. =

l T Í l l l l l l l l l l l l l l l l | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | | , | | |m |, „ m ,, ,  m u , m , Im |, m , m ii, , || ,m m  („ u n , m , „ in  | | ,  n , UHUIM lllllllllllllTi
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G e r s l i é iü l  f é l e  s z a b a d a lm a z o t t  Ö r ö k  lá m p a - b é l *  Szabadalommal az osrtTáJc-magyar monarchiában. Francziaország- 
l»*n, Belgiumban és Németországban ; a p p ro b a iv a  a nagyméltóságu és főtisztelendő brixeni és tnenti herczeg-püspökök által; 2000 felüli elismerő n y i 
la tk o z a t  mint » le g jo b b  és l - g o lc s ó b b  gyártmány*; 20 —30 százalék olaj megtakarítás, 4— 14 napi égési tartam. Szétküldés bérmentesen. Fizetés csak 
megelégedés esetében. Ámpolnák, továbbá fehér, rózsa, rubin, sárga, zöldszinű. aranyozott csiszolt üvegek szent sírokhoz, a legjutányosabb áron. Gersheim 
öroklámpa-bél készítő telepe Feisztriczban, a Dráva mellett.

i n  yiT i> iT i • ^ T r iT n iT r iT ^ iT r iT íyi T r m :  i n ri t i ' L in T in iumimtimiii.i.!. »!■ • ■ .".tttttt •■■■

S zt.-M arg itsz igeti

GYÓGYFÜRDŐ k
B U D A P E S T .

35* R. meleg artézi kénes forrás, nagyszerű fürdőház, 
porczellán-, márvány-, kád- és kófürdők zuhany-készülékkel, 
villamos fürdők.

A szt.-margitszigeti hévviz mint fürdő, vagy belsőleg, 
vagy belégzésre kilünő eredménynyel használtatott a követ
kező kóralakok ellen :

C sú z  zsábák . id ü lt  k ü te g e k . kü lsé  r té sok  u tá n  f e l l é 
p e t t  iz za d m á n yo k , úgyszintén h ash á rty& lob  és m éh b á n ta l-  
m a k k a l já r ó  iz za d m á n y o k  g ö r v é ly  és b u ja k o r ,  m á j-  
g yom or-, b é lb á n ta tm a k . i a ü l t  s zék rek ed és , h ó ly a g -h u ru t. 
nÖ i b a n ta lm a k  g a ra t- , g é g e - , tü d őh u ru t, h ü dések  és id e g -
b á n ta lm a k

Utóbbiak ellen a villamos fürdők alkalmaztattak meg
lepő sikerrel.

A szigeten vannak nagyszeré pormentes sétányok, ritka 
szépségű virágkertészet. 300 minden kényelemmel berendezett 
szoba, társalgási terem bel- és külföldi hírlapokkal ellátva, 
posta-, telefon-, távirda-összeköttetéssel. gyógyszertár, hol min
dennemű ásványvíz is kapható

Rendelő fürdő-orvos: d r. B A U E R  A N T A L ,  főherczegi 
udvari orvos.

Naponta katona és népzene.
Hajóközlekedés a fővárossal félóránkint.
Fürdő, menetjegygyei együtt váltva és fürdő-bérletnél 

mérsékelt ár. A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő- és me
netjegynél előnyben részesittetnek.

F ü rd ö id é n y  t a r t a m a  m á ju s 1 -tö l o k tó b e r  1-ig.

Lakások megrendelése a szigeten a felügyelőségi irodában.
S zt - M a r g i t s z ig e t i  g y ó g y fü rd ő  fe lü g y e lő s é g e  

B U D A P E S T

S^^^^S^StiMtTrSM?TrSu5?*t*4T±!iTiTiT±!*Ti7VT±Ti?iTiri7*Tiy*>^'

Barthel eredeti Carbolienuma
a legolcsóbb és legjobbnak bizonyait f&kmcze 

illlllllllllllllll t a r t ó s  ó v s z e r  iiiimiiiiinilii
a kerítések, félszerek, raktárak, kocsik, p-dózisok sat. rothadása, gowb anövé# 
és rovarok ellen. Az istállókban fertöztelenito hatása van és megvédi a z  álla

tokat a ragályos betegségektől.

1 klg. elég 6 □  méter területre. — Használati utasítás ingyen.
A  m in ő s é g  j ó t á l lá s  m e l l e t t  f e lü lm ú lh a t la k

B A B T H E L  é s  t á r s a
Becs, X., K ep lerga .se  Nr. 50. Alapittatott 1781-ben.

• MAGYAR SZEMLE*'
5  SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI HETILAP W
í k  megjelen minden vasárnap másfél vagy két nagy Ívben. »

I j í  A MAGYAR SZEMLE közöl elbeszéléseket, vidám ra j- JÓ 
.«  sokat, költeményeket, esztétikai és kritikai dolgozatokat, tár- 
^  sadalmi jellemzéseket és iránycsikkeket. —  A MAGYAR fig 

SZEMLE kiváló m unkatársak diszes sorával, szellemének X  
erejével és báto r föllépésének következetes irányával a lég- 
méltóbban képviseli a magyar szépirodalmat. A MAGYAR ^  

í ?  SZEMLE rendkívül változatos, sokoldalú és gazdag tártá l- 3  
mával a  legkellemesebb szórakozást nyújtja minden müveit 

Jjjí olvasónak, eyyeseknek és egész családoknak. Élvezetes ol- 
Í j  vasm ányt ta lá lhat a  lapban m indenki: s a fiatal leányok- Ym 
•r j nak is kezébe adható. A MAGYAR SZEMLÉ irodalmi, tár- 

sadalm i, közéleti mozgalmainkat, a  nemzet és a  világ p* 
V .  eseményeit röviden ismerteti, tárgyalja, bírálja, tehát nem  í ?  
9  csak mulattot, de tájékoztat is. — A MAGYAR SZEMLE 3 .  
^  nagy gondot fordit rendkívül trdekfeszM talány-rovatának 
Ym összeállítására. Rejtvényeinek megfejtői közt hétról-hétre 
2  nagy értékű jutalmakat, becses u j könyveket sorsol ki, m e- 
3 *  lyek a lap negyedévi árát mindig, de gyakran a lap egész -sí 
ÍÓ évi árát jóva l meghaladják. Ói

A MAGYAR SZEMLE á ra :  §
2  egész évre . .  . . .  . . .  . . . __ . . .  ___ ______ 6 frt ^

9  negyedévre . . . __. . .  __  . . . __. . . ______  . 1  frt 5o kr. J*

9 A M A G Y A R  S Z E M L E  kiadóhivatala §
(Budapest, VI., uj-uteza 14. szám)

Európában legjobbnak elismert és legkedveltebb padlófénymáz a

R E I C H E N F E L  D-féle

N E G A T O S IN
úgy ta r tó s sá g a , mint fö ltű n ő  szép f é n y e  és kön n yű
k e z e lh e tő s é g e  folytán, azonfelül hathatós ó v s z e r t  
képez a r o v a r o k  e l l e n  és k i i r t j a  azokat minden 

padozatból, hol N E Q A T O R I N  alkalmaz tátik.

Kapható a gyári raktárban :

REICHENFELD N.-néi
[ Bud a p e s t e n ,  VI., Teréz-körut 1/b.. 

ovábbá minden nagyobb fűszer- és droguista-üzletben. 
Árak használati utasítással 1 szelencze 1 kilogramm 

1 forint, fél kgr. óö kr.

I
: E 2 e n d . l £ i v ű . l  o . o s é  d í s z m u n k a !

D e d e k  C rescen s  L a jo s

í ,

3  
I  
3
0b A M. T . Akadémia által pályadyjal ju talm azott mü.

^  Fraknói Vilmos előszavával és Telegdy László meg Nagy Lázár  eredeti rajzaival.

^  Á r a  fűzve 2 frt  D íszesen kötve 3 frt
9  Megrendelhető a «KATH . EGYHÁZI KÖZLÖNY.) kiadóhivatalában Budapest, Lipótváros, Lipóttér 9. sz.

9
3
9

3|i
3

Nyomatott SchmidI Sándornál Budapest, magyar-uteza G. A  .Keresztény Magyarország* betűivel.
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I TU D O M N Y, IR O M I íOM ÉS MUVES2ET,

Rovatvezető : Kaposi József.

Ghateaubriand.
ii.

Chateaubriand jellemének alapvonása a gyógvithatlan, örö
kös mélabú. Egy ifjú angol hölgy monda neki 1795 körül Lon
donban: » Y o u  c a r r y  y o u r  h e a r t  i n a s l i ng. *  (Ön a 
szivét kötésben hordja.) S e hölgynek igaza volt; Chateaubriand 
a szivét haláláig kötésben hordta.

Az ember ezt az első pillanatban hajlandó lenne kétségbe
vonni. Olvasva újságírói kemény polémiáit 1818. vagy 1829-böl, 
továbbá utolérhetlen, gyakran csipkedve kedélveskedö emlékira
tait ( > Me mo i r e s  d’o u t r e  t o m b e « ) ,  könnyen merülhet fel 
az a kérdés, vájjon a kiábrándult és észretért R e n é  később 
nem-e igazi mivoltában mutatta be magát a világnak, mely előtt , 
idöröl-idöre oly gyakran öltött álarczot a korábbi években. De 
nem; hangja sokkal őszintébb, hogysem ezt hihetnök, különösen i 
akkor, midőn a vallást kivéve minden iránt való közönyösségé" I 
röl, az élet abszolút hiábavalóságáról, az emberekkel szemben 
érzett kicsinylö megvetéséről és a csömörről beszél, mely lelkét 
lfogá.

Hagyjuk a könyveket. Ügy vagyunk velük, mintha színház
ban lennénk. Tekintsük levelezéseit, apró nyilatkozatait, őszinte j 
vallomásait s látni fogjuk, hogy ezek szintén hasonló érzés- és 
gondolkodásmódról tanúskodnak. 'Unatkozom, unatkozom*, »az 
élet ásitozásra késztet*, ezek folytonos felkiáltásai. »Ki szabadit 
meg az élet szeretetének mániájától ?« — >Csak bajjal czipelem 
napjaimmal unalmamat.* Főleg ifjúságában készült iratai tünte
tik fel e sötét melankóliát; érettebb korában már fájdalommal siratta 
fiatalságát és igy életében nincsen időszak, melyben megelége
dett, boldog lett volna. Vidám perczeiben s a jókedv fesztelen 
csapongásai között is mindig eszében volt, — s ebben kissé túl ment a 
határon, hogy ö a X V I11. század gyermeke. Látták a ChampsÉly- 
sées egy padján ülni s hallották, a mikor mondotta: >Ime, ez 
minden, a mit az élettől kértem : hogy sütkérezhessek a napon*.

-Sokkal jobb lenne, ha valami iránt érdeklődni tudnék*, 
százszor, százféleképen ismételte e szavakat és még dicsőségé
nek fénypontján, keleti utazásának ideje alatt is (1806.) elfogta 
az emberi élet hitvánvságának és nevetséges voltának érzete.

Jellemének egy másik vonása az erősen kifejlett önérzetes 
büszkeség. Tanuló korában egy csinyjéért — mint Rosseaut — 
pálczával akarták megfenyíteni. Esete azonban teljesen elütött a 
Rousseau-étól s elöljárói belátták, hogy inkább engedné magát 
agyonütni, semhogy a pálczáztatást eltűrje. Öregségében monda: 
•Régente vicomte de Chateaubriand-nak hívtak volna, most 
csak Francois de Chateaubriand vagyok*. Mintha csak Mirabeaut 
hallanék: »Önök tévedésbe ejtik Európát, mikor engem Riquetti- 
nek neveznek. Üsztönszerúleg s bizonyos természetességgel a leg
nagyobb férfiakról úgy beszél, mint vele egyenranguakról. 'Lát

tam Washington-t és Bonaparte-t. Egy emberi ábrázat sem fog 
többé bámulatba ejteni.* S nem mondja: abban az esztendőben 
születtem, melyben Bonaparte, hanem: 'Ugyanabban az évben, 
melyben a világra jöttem, született Corsica-ban . . . .. Abban a 
téves hitben volt ugyanis mindig, hogy 1769-ben született.

A gyöngét a büszkeség ostobává teszi. Chateaubrand-t 
azonban a kicsinyes hiúságtól mindenkor megóvta lángesze és 
szelleme, mely mellett más egyéb adományaira alig gondolunk. 
Büszkesége soha sem vált ostoba, gőgös hiúsággá s azzal soha 
sem csal gúnyos mosolyt ajkainkra, jóllehet vannak, a kik ilyes
mit emlegetnek mindannyiszor, valahányszor az ' E m l é k 
i r a t o k *  ama lapjai jönnek szóba, melyeken nagyköveti pályá. 
ját Írja le. Tagadhatatlan, hogy e lapokon kissé túlságosan sok a 
tüntetés, az éljenzés, a hatlovas fogatokon való kocsizás, de ne 
feledjük, hogy ö ezzel művészi fogásra gondolt, amaz ellentétet 
igyekezve feltüntetni, mely londoni nyomora és követsége között 
létezett. Az irodalom terén kifejtett munkássága feledtette vele a 
hiúságot, vagy legalább képesítette arra, hogy azt tetszetős, el
fogadható alakba öltöztesse. Mint iró, ment volt az önszeretet 
kicsinyeskedéseitöl s barátai tanácsára készséggel javított mun
káin. Bertin-nek megengedte, hogy czikkeit átdolgozza. Ily ap
rólékos dolgokkal nem látszott törődni. Beszélt hírnevéről, dicső
ségéről, történelmi jelentőségű tényeiröl, de ragyogó szemeiről 
és szép hajáról, mint mások, soha sem.

Úgy szokott az lenni, hogy a büszkeség, ha nem táplálkoz
h a t  hiúsággal, akkor önmagát emésztve, mindig telhetetlen ma
rad s ha nem mint vigasztaló lép fel, akkor egyike lesz a leg
kegyetlenebb zsarnokoknak. Chateaubriand-nál ez az utóbbi eset 
állott be- Az általános, még önmagát sem kímélő becsmérlésre, 
gyalázkodásra egy magas röptű, felvilágosodott szellemet csak a 
büszkeség vihet. Megmonjuk, miért. A büszke azt hiszi, hogv 
neki emberfeletti nagyság jutott osztályrészéül, ezzel a hittel 
pedig a köznapi élet rendes sodrában igen könnyen juthat olynemú 
felfedezésre, hogy magát nevetségesen törpének találja. Cha
teaubriand folyton úgy vonogatta a vállat, hogy e mozdulatával 
nem pusztán megvetést jelezett, hanem az önbizalom elvesztését is 
Mintha csak azt ismételte volna szüntelen : >A quoi bon ? — Mire 
való ?

Mire való a dicsőség és a fény ? 'Híres ember voltam s 
most mégis azt kérdem : mire való az Írói dicsőség, mely már 
életünkben vitatkozások tárgya, halálunk után pedig épen bi
zonytalan s melyet gyakran a középszerűséggel és a go
noszsággal kell megosztani ?« —  Mire való a nyilvános szerep
lés? 'Nagyravágyó voltam, a társadalomban kiváló helyet foglal
tam el s ime most mégis azt kérdezem magamtól, vájjon érdemes 
volt-e szakitanom a nyugalma s élettel s vájjon az elvesztettért 
kárpótol-e az, a mit találtam?* —  Mire valók az örömök? »É1-
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veztem  a korom m al já ró  ö röm öket, a jövö tö l m ár jo b b a t sem m i
képen sem  v á rh a to k , élénk képzelm em  pedig am a kevéstől is 
m egfosztott, a mi tényleg b irtokom ban  volt«. —  M ire való a 
szere te t ? A kinek szive undorra l van  tele, azt szere thetik , de 
ö nem  fog szere tn i sohasem . —  S m ire való az élet m aga ? 
M egérdemli-e, hogy hozzá ragaszkodunk? •E lfárad tam , unom  az 
életet. Volnék pász to r, vagy volnék király , egyform án nem  tu d 
nám , m it tegyek botom m al és koronám m al. T erhem re volna a 
lángész és a  dicsőség, a  m unka és a  nyugalom , nem különben  a 
szerencse  és a  balsors. E urópában  épen úgy u n ta to tt a te rm é
szet, m int A m erikában .« —  'Ifjak , jegyezzék meg, nagy sze
rencsétlenség  az az em berre  nézve, ha  korán  éri el vágyai
nak czélját, s h a  egy hosszú  é let áb ráudkepei néhány  év a la tt 
szétfoszolnrk szét szem ei e lő t t .«

Ilyen volt C ha teaubriand  rendesen . T üzes és nyughatatlan
szellem , sokkal m agasabban  álló, hogysem  a  közönségesek szó
rak o zása i : a  h iúság  vagy az am bíezió kielégítették volna. Te
k in tetével folytonosan valam ely  nagyszerű  ügy u tán  nézett, a 
m elynek szolgálatába álljon. Sokszor az t h itte  m ár, hogy fö lta
lá lta , m időn ism ét .elkedvetlenedve az eredm ény csekélysége s 
kárb av esze tt törekvései m iatt, szinte igazta lan  le tt a  való  élettel
szem ben, a  m iért nagy álm ainak  tes te t nem  ad h a to tt. Képtelen 
volt m éltányolni a b irtokában  levő jó t, s unalm át, e m ásodik 
term észeté t, m elyet szere te tt, elviselhetetlennek ta lá lta . Lelki nyo
m orúságát dicsőségei közé szám íto tta  s büszke volt, hogy a  sors 
érdem esnek ta lá lta  a rra , hogy csap ása in ak  czéltáb lá jává  tegye. 
Lelke m egpihent a  tönkrem ent áb rándképek , a  m eghiúsult 
álm ok, az elmúló nagyságok szem léletében s a  sz e re n csé tlen sé
gekben, a melyek érték, ilyeténképen  büszkesége is m egtalálta  á 
m agáét.

jirjr

M agyar közmondások könyve. V álogatott m agyar 
közmondások, példabeszédek, szólásmódok betűrendes gyűjteménye. 
Szerkesztette és kiadja S i r i s a k a  A n d o r .  Pécsett, 1890. Nyo
m atott Engel Lajos könyvnyom dájában. Nagy 8-r. LX X . 279 1. 
Szerző tulajdona. Á ra 2 frt.

S irisaka A ndor pécsi tanító nem  ujoncz a könyvkiadás modern 
piaczán. N éhány évvel ezelőtt „A babonáró l” és „Anyósok könyve-1 
czimü szépirodalm i munkáival vonta m agára könyvbuváraink fi
gyelmét. Felbátorittatva azon erkölcsi siker által, melylyel a honi 
sajtó em lített m unkáit fogadta, sajtó  alá bocsátotta legújabban fen- 
czimzett nagyobb szabású m unkáját is, m int több évi szorgalm as 
m unkálkodásának gyümölcsét. Ezáltal nem kevésbé hasznos szolgá
laton  tett a hazai népies irodalomnak, melynek kebelében a  köz
mondások m indenkor jelentékeny szerepet játszottak. Ezek alkot
já k  — m ipt Szvorényi oly találóan Írja — a nép első lélek- és 
erkölcstanát, első tőrvénytábláját, történeti könyvét és nyelvtudo
m ányát. A közmondásokat minden nép a sa ját szokásai, erkölcsei, 
műveltsége és politikai helyzete szerint alkotja, úgy, hogy m éltán 
el lehet mondani, miszerint a  közmondások képezik valamely nép 
szellemének, jellemének, érzelmeinek és kedélym ozzanatainak hü 
fotográfiáját, a  valódi életbőlcsészet gazdag tárházát, a  nyelvi szép
ségek eredeti kincsesbányáját és a  régi jó  idők ereklyéjét! — A 
m agyar nemzet különösen nagyon gazdag a  legeredetibb és legvál
tozatosabb közm ondásokban és szereti is ezeket lépten nyom on al
kalmazni.

Nincsen a családi, társadalm i vagy erkölcsi életnek olyan vi
szonya, nincs az emberi kebelnek olyan titkos redóje, melybe a 
közmondások egy-egy jótékony sugara be nem hatolna. Átöleli ez 
a  m agyar nemzet szellemi légkörét és körülözönli annak, minden 
életviszonyait. Majd egyes személyi vagy társadalm i kinövéseket és 
gyarlóságokat ostoroz, m ajd  ism ét átcsap a történelem , gazda
ságtan vagy erkölcsi oktatástan mezejére és tanácsadólag, intöleg, 
feddöleg vagy serkentőleg hallatja szavát. Olykor kíméletlen a kor 
iránt, kifog a  hatalm on, paczkáz a hasonranguakkal, m áskor ismét 
kedvderitő, m ulattató  és szemfúleskedó. Ily tág birodalm a és nagy

jelentősége lévén a közmondásoknak, könnyen m agyarázhatjuk  meg 
magunknak am a történeti tényt, hogy m i é r t  fektetett olyan nagy 
súlyt a közmondások és rokontársaik szorgos gyűjtésére minden 
kulturnemzet. Hazánkban m ár a 16. században akadunk ilyen 
gyűjteményre. A múlt század vége felé, m agyar nemzetiségünk éb- 

j redése hajnalán , K o v á c s  Pál adott ki hason m unkát. Nevezetesb 
gyűjtem ényeket bírunk továbbá D u g o n i c s  Andrástól, Dr. B a  1- 
1 a g i Mórtól, E r d é l y i  Jánostól és P  e 1 k ó Péter rozsnyómegyei 
áldozártól. Mindezeket jóval túlszárnyalta S i r i s a k a  A. jelen 

j m unkájával, m ely  mintegy t í z e z e r  közm ondást tartalm az. Könyve 
} tulajdonképen k é t  főrészből á l l : az első, mely 70 oldalra terjed,
| a  közmondások elméletével foglalkozik és igen tanulságos.

T alálunk ebben érdekes tanulm ányt (Szvorényi, Ballagi, Erdé- 
j lyi s mások nyomán) a  közmondásokról tudom ányos és irodalmi 
! szempontból egyaránt ; a közm ondások eredete és féjlödéséröl, 

hasznáról és kiterjedéséről, a szünbolizmusról, nyelvsajátságok és 
nyelvvirágokról, a közmondás rokontársairól stb. Majd ismét a  köz
mondások i r o d a l m i  t ö r t é n e t e  következik nevezetesb Íróik rö 
vid é l e t r a j z i  a d a t a i v a l  kibővítve; az első rész végén talál- 

1 ható továbbá a je len  gyűjtemény m u n  k a t á r s  a  i n a  k n é v s o r a .

A II. rész, mely 280 oldalt ölel fel m agában, tartalm azza a 
j közmondások betűrendes gyűjtem ényét a  legközelebbi rokonm ondá

sok, példabeszédek, adom ák és egyes talpraesett m agyarázatok 
társaságában, — s legvégül a  „szemelvények-1 czim a latt be van
nak m utatva a  régebbi időben élt közmondás-gyűjtéssel foglalkozó 
Írók és szónokok azon mondásai, melyek egyrészt a  főszövegből 

I kim aradtak, m ásrészt pedig szándékosan közöltettek a  toldalék ke
retében azért, hogy az olvasó párhuzam ot vonhasson az akkori és 
a mostani nyelvfejlettség között.

Ez képezi rövid átnézelben a  könyv tartalm át, mely elég bő 
lelki táplálékot és szórakoztatást nyújt az olvasónak és különösen 
hivatva van arra , hogy m agyar szónokok-, tanárok- és Íróknak 
megbecsülheletlen szolgálatokat teljesítsen. T iszta lelkiísmerettel ajál- 
hatom  tehát ezek figyelmébe a  m ost ism ertetett m unkát; a  szor
galm as szerzőnek pedig kívánom, hogy fáradsága m egérdem elett 

i m éltányolásban részesüljön! Schulcz Károly

A  rózsahegyi kegyesrendi gymnasium. vázlatos 
története. Irta  D r. Csősz Im re , a  kegyes-tanitórend tagja. Rózsa
hegy, 1890. Szalva K.nyomdájában. 8-rét. 180 lap.

E fölötte tanulságos és nagy szakavatottságra valló igen becses dol
gozat értékes adalékot szolgáltát a  m agyar műveltség történetéhez. An
nál őszintébb őrömmel és igaz épüléssel olvastuk azt ismételten át, mivel 
minden sora, az alapos paedagógiai képzettség mellett, a  hivatás m a
gaslatán álló szerzőnek szent rendje iránti fiú kegyeletét és akath . egy
házhoz való benső ragaszkodását, szeretetét tükrözi. —  A lelkesedve 
irt munka, mely a  m agyarság régi várában, a  hazafias-szellemű 
Rózsahegy városában a  gimnáziumnak im m ár 160-évet m eghaladó 
üdvös működését tünteti föl, minden más előtt kim utatja, hogy nem 
zetünk vallás-erkölcsi műveltségének eszközlésében és hitélete 
áldásos-irányzatú kifejtésében a  fö-tényezö, tö rténet könyveink 
szám talan adatai szerint, a  kath. egyház és nagy-érdem ű föpásztorai 
voltak. Ezután ad ja  Kai. sz. József m eghatóan szép életét, és 
társulatának eredetét, alakulását és elterjedését. —  Majd Lővenburg
J. grófnak, ki, a halhatatlan érdem ű egyháznagyok: az Oláhok,
Pázmányok, L ip p a y a k ................. dicső példáján  búzdúlva lön a
rózsahegyi gimnázium alapitója, nemes személyét jellemzi. Áttér 
erre az iskola történetére, mely, bár 1729-ben a lap itta to tt, de m ar 
előbb tanítottak Rózsahegyen a  piaristák. Azontúl egym ásután 
kerülnek elő a  tanodát érdeklő események, melyeket a  buzgó 
szerző nem szárazon mond el, hanem  ítél, tanit, s így azokból 
s ügyes összeállításukból egész élettelj kerekedik elő. — Meg 
ismertet szintén az első kegyesrendieknek a legtisztábban és leg- 
bizlosubban tájékozó keresztény elveken sarkaló neveléstanitás- 
m ódjával, valamint az 1777-től államilag szabott tanrendszerrel, 
meg ugyanennek, a  legújabb korig, idönkinti módositványaival, a 
szakértelemnek okulásra szolgáló megjegyzéseinek kíséretében. 
A létezésének m ár másfél századát túlhaladó gimnáziumban 
20,000-nél több ifjú részesült, és pedig az állam hozzájárulása 

j nélkül, azon paedagogia szerint való oktatásban, melynek kezét a 
katholiczismus isteni ihlete vezérli a krisztusi eszmény felé. — Még 
egyszer ismételvén, hogy a  tiszta és ékes-nyelvezetü munka, mely
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vas szorgalom m al v itt nagy kutatással, a  történetirás mai igényeinek 
megfelően, készült, —  igen érdekes és tanulságos, készséggel 
hívjuk föl rá  a  figyelmét.

Tóth Gáspár.

u m w w m m u w m w m u w t r u M m w m w

IRODALMI RÖVID HÍREIK
M e g j e l e n t e k .  O r g o n a á g  Költemények. Irta: K o n t ú r  Bél a.  

Budapest, 1890 Nyomatott a >Hunyady Mátyás* intézetben. Kis 8-r. 132 
lap. Belső munkatársunk e kötete megrendelhető akár lapunk kiadóhiva
talában. akár a >Hunyady Mátyás* intézetben. Budapest, zöldfa-utcza 
43. szám.

K a th o l ik n e  S zem le . Szerkeszti Dr. K i s f a l u d y  A. Bé l a .  Meg
jelent IV. kötet 3. füzete. Tartalma: Főmagasságu és főtisztelendő Simor 
János bibornok és herczeg-primás ő eminencziája elnöki megnyitó beszéde a 
Szt.-István-társulat 1890. márcz. 20-ki XXXVII. nagygyűlésén. Littré s 
napjaink bölcselkedése Vel i cs  László S. J.-tól. Részletek a nyelvújítási harczz 
történetéből. I. 7' a k á t s S-tól. Az uj álláspont, módszer és irány-elvek a 
ethikában. I. Dr. B o g n á r  I s t v á n t ó l .  Moliére élete és munkái. II. 
Dr. R a d ó I s t v á n t ó l .  Időszaki szemle. II. Grünwald B. Az uj 
Magyarország. Ism : Dr. W in  k i é r  J. Svaby Fr. A régi vármegye. Ism : 
Dr. T i m o n  A. Schliemann diadala. D r. S z. J. Társulati értes.tő.

S ze n t  b e s z é d e k  a z  e g y h á z i é v  m in d en  v a s á rn a p ja ir a ,  fü g g e lé k ü l 

n éh á n y  a lk a lm i b e s z é d d e l. Irta A n g e r b a u e r  J ó z s e f  kis-unyomi 
plébános. Szombathely, 1890. Nyom, özv. Seiler Henriknénél. Nagy 8°. IV. 
420 lap. Ára 2 frt 50 kr. Kapható egyedül a szerzőnél Kis Unyomban 
(Vasmegye.) Szerző már ezelőtt hat esztendővel adott ki hasonló alakban 
szentbeszédeket, miért is jelen kötetét mint II. évfolyamot óhajtja tekintetni. 
Valamint régibb predikáczióinál, úgy ezeknél is főtörekvése oda irányult, 

i hogy paptársainak h a s z n á l h a t ó  segédkönyvet nyújtson. Ez néki teljesen 
sikerült, s nem lehet kétség a fölött, hogy népies hangon tartott beszéd
sorozata széleskörű elterjedésre fog találni. Alkalmi beszédei nagypéntekre 
valamely Mária-ünnepre, Halottak napjára, az év utolsó estéjére és esketésre. 
szólnak.

Rovatvezető : D r. K i in d a  T e o f i l .

A böjti fegyelem enyhítése hazánkan.
(A küszöbön álló újabb szeptennium alkalmából), 

lindnyájuk elő tt ism eretes dolog, hogy hazánkban  a böjti 
fegyelem az uto lsó  két évtized ó ta  nagy változáson 
m en t k eresz tü l, a m ennyiben a  szokáson és foga
dáson alapu ló  s z o m b a t i  m eg tartóz ta tás m egszűnt 
kö telező  lenni és azonfelü l a legtöbb böjti napon  a 

d iszn ó -zs irra l főzés m egengedtetett. A vatikáni zsinaton egybe- 
gyült föpásztoraink  ugyanis együttesen kérték  a  sz. a tyá t, hogy 
tek in te tte l a  m indenü tt m egváltozott é le trend i és tá rsad a lm i v i
szonyokra , nem különben a  velünk szom szédságban levő ausztria i 
ta r to m án y o k  közelségére —  a  hol a böjti fegyelem m ár huza- 
m osb idő ó ta  sokkal enyhébb — m entse fel a  m agyarországi 
ka tho likusokat a szom bati absz tinenezia  alól, m egengedvén egy
szersm ind a  pénteki s egyéb böjti napokon a zsíros eledelek 
élvezését. A sz. a ty a  m eghajolt a  nyom ós okok e lő tt s szám olva 
az enyhítést szorgalm azó körülm ényekkel, nem  késlekedett a  kért 
felm entés m egadásával, úgy hogy az ezt engedélyező pápai bréve 
még a vatikán i zsinat ta r ta m a  a la tt, 1870 m ájus 6-án m egjelent és 
h azán k b a n  nem sokára —  h a b á r nem  m indenütt a  kellő óvatos
ságai és le lk ipász tori okossággal —  ki is h ird e tte te tt. Miután 
azonban  ez in tézkedés csak  h é t év re  szólott, a  zá ro s idő eltelte 
e lő tt m indannyiszor szüksége s volt ezen apostoli fölm entés é r
vényességének ú jabb  h é t évre való k iterjesz tésé t kérelm ezni, a 
m it a  sz. szék tényleg m ár két Ízben u. m. 1876 jul. 19. és 1883. 
nov. 27-én engedélyezett is.

M ost, hogy a  h é t évvel ezelő tt m egadott fölm entés ideje és 
érvényessége f. é. novem ber végével lejár, az in téző  köröknek 
pedig ideje korán  ann ak  kellő m egújításától kell gondoskodnak ,

időszerűnek tartjuk , h a  ez alkalom m al teljes tisztelette l és fiúi hó
do la tta l kérjük föpásztorainkat, különösen hazán k  b íboros her- 
czeg -p rim ását, hogy hozzák ja v a s la tb a  a  sz. széknek, m iszerin t 
e té ren  még m esszebbre m enő fö lm entést és enyhítést engedé
lyezni kegyeskedjék. Hogy mily értelem ben  vesszük mi. a  böjti fegye
lem könnyítését, az t ez ú tta l bővebben fejtegetni fölösleges dolog, 
m iután a  nagyböjt elején  (lásd a  K. E. K. 3. szám át) eléggé ki
m agyaráztuk állásuk pontját és az elveket, melyek bennünket e 
tárgy m egítélése alkalm ával vezérelnek. A m it akkor ez ügyre 
való tek in ta tte l elm ondottunk, m indenkit eléggé m eggyőzhetett 
a rró l, hogy hazán k b an  a böjti fegyelem enyhítése a  m ai viszonyok 
között nem csak k ívánatos, hanem  üdvös és fölötte szük
séges is.

Miután a  püspököknek a  sz. szék által ö tödévenkint engedé
lyezni szokott m eghatalm azások egyik pon tja  értelm ében, amúgy 
is joguk van  híveiket az  egyház paran cso lta  egyes böjti napokon 
nem ugyan a  i e i u n i u m ,  hanem  az a b s t i n é n t i a  alól fel
m enteni, e részben  ú jabb in tézkedésre szükség n in c se n ; a m eny
nyiben egyedül tőlük függ. hogy joghatóságukat igénybe véve.
—  ha nem is m indenütt, legalább a nagyobb v árosokban  —  a 
lehető legcsekélyebbre szorítsák  az oly bö jti napok szám át, m e
lyeken a  húsevés n incs m egengedve. Égészen m ás m egítélés alá 
esik azonban  a  fentebbi napokon kötelező a b sz tin e n e z ia ; míg 
ugyanis ez alól egyeseket nem csak a  püspök, hanem  sürgős ese 
tekben  m aga a  p lébános is fölm enthet, addig a  püspök sem  en 
gedheti meg az egész egyházm egye híveinek, hogy pén teken  hús
ételeket ehessenek. S ép azé rt e részb en  kellene a sz. atyátó l 
olvatén dispenszáczió t kérn i az ú jabb szeptennium ra, mely szerin t 
valahányszor p a ran cso lt ünnep  esik pén tek re , a  húsevés meg 
legyen engedve. Midőn a  böjti fegyelem enyhítésének  kérdését, 
ez évben im m ár m ásodszor szóba hoztuk, te ttü k  és tesszük  az t 
egyedül azért, mivel szentü l meg vagyunk győződve, hogy csakis 
az ebbeli fö lm entés és enyhébb nézetek  é rvényre ju tá sa  á lta l 
vehető eleje am a sok bűnnek, melyek folytán a legtöbb esetben 
igen kinos helyzetbe ju tunk  híveinkkel a gyóntatás alkalm ával. 
Ha isteni tö rvén y rő l lenne  szó, —  jó l tudjuk —  azt megboly
gatni nem  lehet, nem  s z a b a d : de m iután  egy oly egyházi p a ra n 
cso la t forog kérdésben , m elyet m ár a  vatikán i zs inat komoly 
m egbeszélés tá rg y áv á  tűzö tt ki, az t hisszük a  sz. ügy érdekében 
m ódot, alkalm at kell nvujani, hogy m ennél kevesebben m ocskol
já k  be lelkiism erotöket annak  megszegése által, a  m it egyedül ‘a 
tö rvényes fö lm entés engedélyezése á lta l leh e t elérni.

Még valam it. Nem ta rto zu n k  ugyan azok közé, a kik a 
külföldet d e rü re -b o ru ra  —  sokszor hazánk  ro v á sá ra  — dicsérik , 
de a  ki o tt csak  egyszer m egfordult, s a já t szem ével lá th a tta  és 
tap asz ta lh a tta , hogy h ité le t sokkal virágzóbb, a kath. ön tudat 
pedig éberebb  m int hazánkban , úgy hogy a  legelfogultabb m agyar 
em ber is kell hogy beism erje, hogy a mi h i d e g l a k a t o s  híve
in k e t össze sem  lehet hason lítan i az o ttan i b u z g ó  és h i t ü k 
h ö z  h ű kathoiikusokkal. S d a c z á rra  an nak , hogv a  viszonyok 
sokkal kedvezőbbek, az o ttan i püspökök m égis a legm esszebbre 
m enő fö lm entést adn ak  az egyházi böjt alól. m egszüntetvén egy
szerűen  az alkalm at annak  m egszegésére. Mily czélszerű m ár 
például a  böjtöknek az egyházm egyei n a p tá ra k b a n  való ilyetén 
megjelölése : i e i u n i u m  c u m  a b s t i n é n t i a  és i e i u n i u m  
s i n é  a  b s  t i  n e n t  i a, a m ely fogalm akat olvasóink előtt m agya
rázni fö lösleges: az előbbi vagyis a ieiunium cum abstin én tia , az 
évnek csak  nagyon kevés n ap ján  kö telező  u. m. liam vazó szer
dán, a nagyböjt és adven ti idő péntekéin , a  kán torbö jtök  szer
dája  és péntekén, a  nagy hét három  u to lsó  nap ján , —  minden 
szentek , (néhol nagyboldogasszony) és k a rácso n y  v ig iliá ján ; a 
a  több i, e lő ttünk  is ism eretes böjti napokon a  húsételek élvezése
—  a  kinek te tsz ik  —  meg van engedve s  ez a  ieiunium  sine 
ab stin én tia . Ezenkívül o tt ta lá ljuk  például a  f. é. augusztus 15-én 
és deczem ber 26-án, melyek nálunk  is paran cso lt ünnepek, e 
m egjegyzést: feria 6. sine abstinén tia . A s s u m p t i o  B. M. V. — 
feria6. sine abstin én tia  S. S t e p h a n i  P  r  ö t o m  a r  t y r.

Ezeket bá to rkodtunk  az uj szeptennum  küszöbén  fölhozni, 
azon biztos rem ényben, hogy ezt senki sem fogja tö lünk rósz 
néven venni, m iután teljes fiúi hódolatta l és tárgvilagosággal 
szólo ttunk a tárgyhoz, s czélunk  sem volt egyéb m int Isten 
nagyobb dicsősége és a  hívek lelki jav án ak  előm ozdítása.*)

Mtlchisedech.
*) A jelen czikkely már ki volt szedve, midőn az alábbi pápai felmen

tés megérkezett.
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S D N  Leó P  P  X I I I
Festő A ssum pt. B. M. V. anno eu rr. in feriam  VI. incid. 

Christifideles ab  ab stin en tía  d ispensat.
S. R  Universalis Inquisitio

ad om nes archieppos, eppos e t locorum  o rd in a rio s  catholici orbis.
Cum festum  gloriosae A ssum ptionis B. M. V. hoc aano in 

feriam  VI. incidat, Sanctissim us D. N. Leó divina p ro iden tia  PP. 
X III. p rec ibus a  p lerisque lofcorum O rdinariis Ei p o rrec tis an- 
nuens, om nibus, quo lquot su n t in őrbe, Christifidelibus indulgere 
d ignatus est, u t carn iím s ea  die vesci possient, firmo praecepto  
ieiunii in eiusdem  pervigilio. O ptat au tem  S an c titas  Sua u t hauc 
benignitatem  üdém  fideles com pen sare  s tudean t te r tia  Rosarii 
p a rte  iux ta  Ip sius m entem  rec itan d a . C ontrariis non obstantibus 
quibuscunque. Dátum  R om áé die 25. Julii 1890.

R. Card. Monaco.

m w ^ i u w f ó u u u i i u u u i m i n i u u i u i i

Decreta Congr Rom.
—X -

Lisbonensia.
A rubriea Missalis, Tit. V I. n. 8. praecipitur ut, quando- j 

cumque célebrans can tat Missam sine s. ministris, cantetur Epistola | 
ab aliquo lectore superpelliceo induto. Si verő nullus adsit lector, 
ut saepissime accidit in Monialiuin Ecclesiis, et in Ecclesiis ruralibus. 
quid agendum sit neque a  R ubriea neque a  Decretis praeseribi- 
t u r ..................... Q u aeritu r:

D ubium : I. Sufficitne u t in casu legatur tantum  Epistolala ab 
ipso celebrante, vei ab eodem debet cantari ?

D u b iu m : In ecclesiis Monialium protestne ab  aliqua Moniali 
Epistola cantari in choro ?

D ubiu m : III. Omittendus omino est cantus Epistolae ?
S. verő Congregatio, aud ita  relatione ab  infraseripto Secretario 

facta. reserip sit: Scibatur Emo P atriarehae L isbonensi: ad mentem. 
Mens (S. R. Congregationis) est, quod cum Missa cantetur sine mi- 
mstris, et nullus clericus sit inserviens, qui superpelliceo indutus 
Epistolam decantet iuxta rubricas, satius érit quod ipsa Epistola j 
legatur sine cantu ab ipso ce leb ran te : num quam  verő in ecclesiis I 
Monialium decantetur ab una ex eis. (23. Április 1875).

Decretum : Emi ac Rmi D. D. Cardinales Inquisitores Gene- 
rales decreverun t; Quando agitur de impedimento disparitatis cultus, 
et evidenter constat unam  partém  esse baptizatam . et alteram  non 
fuisse b ap tiza tam ; quando agitur de impedimento ligaminis, et certo 
constat primum conjugem esse legitimum et adhuc v ivere ; quando 
denique agitur de consm guinitate aut aifinitatate ex copula licita, 
aut etiam de cognatione spirituali vei de impedimento clandestini- 
tatis in locis ubi Decretum Tridentinum  T a  ni e t s i publicatum  est, 
vei ubi tale diu o b se rv a tu r; dummodo, vei in hujus defectu. ex 
certis argumentis evidenter constet de existentia hujusm odi impedi- 
m entorum. Ecclesiae auctoritate non dispensatorum , hisce in casibus 
praetermissis solemnitatibus in Constit. Applica „Dei m iseratione“ 
requisitis. m atrim onium  poterit ab  Ordinariis declarari nullum cum 
interventu tam en defensoris vinculi matrimonalis, quin opus sit se- 
cunda sententia. (S . C. 0 . 5. Jun. 1889)
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í T E I v E I v E T E K .

—í< ~
Meddig tartson a az. mise ?

Erre h a tározo tt feleletet adni bajos dolog, a menyiben az | 
mindig a misézőnek egyéniségétől függ, a  ki ha  a  rubrikák előirta | 
rítust lelkiismeretes pontosággal be ta rtja , minden szót érthetően ki
ejt, —  bárm ily jó l  is tudjon  „olvasni“ —  lehetetlen, hogy a  sz. mi- j 
sét negyed óra  a la tt elfujja. A kezemnél levő szerzők azt tanítják, 
hogy a sz mise ájtatos elvégzésére 2 0 —30 perez szükséges. Ha 
Melchísedech bácsi szavát fogadni akarja, azt tanácsolom misézzék j 
m indenkor úgy mint ujmisés pap  korában, illetve úgy a hogy kell I 
és soha sem lesz képes 25 percznél előbb a  legrövidebb misét 
sem elvégezni annélkül, hogy lelkiismeretében furdalást ne érezzen. 
Azon fölül nem  jó  ha a  pap gyors miséző hírében áll, csak nagyon 
kevés em bernek van Ínyére az úgynevezett vadász-mise s könnyen 
megeshetik, hogy ily dicsérő nyilatkozatra lesz érdem es : Predigen 1

| kann er nicht (dér Káplán) aber Messe lassen — ide ein Teufel. !
Ily elismeréssel nyilatkozott a  falusi ném et em ber az uj káplánról. 

I Ugy-e b ár nem parancsol belőle!

Festum Septem Dolorum  B  M. V.
hoc anno neque Dominiea 3. neque 4. Sept. celebrari potest, u t- 
pote festis altioris rítus inpeditis, ast bene et rubricis conformiter 
celebratur Dominiea sequenti i. e. 28 eiusdem  m ensis. Editiones 
enim typicae Missalis et Breviarii Rom ani hanc specialem haben t 
rubricam : Im pedita Dóm. III. Sept. ob occursum  Festi rítus dupl. 
I. vei II. Cl. vei diei Octavae Patroni, T itularis, Dedicationis etc. 
Festum Dolorum transfertur in prox. Dom inicam  etiam si incidat cum 

, festő ritus dupl. min. (de qua tunc facienda érit commemoralio ad 
j instar Simplicis iuxta rubricas) . . . Quod si usque ad Adventum 

nulla supersit Dóm. libera, Festum  Dolorum ponatur, iuxta rubricas, 
in prím a die non impedita post dóm. III. Sept,“

Applicando rubricam  hanc casui nostro, 28 Sept. celebrandum 
est Festum  Dolorum, cum 9. Lect. Horn. Dóm. X V III. p. Pentec. et 
commemoratione s. Venceslai in L. ac. M. ante Dominicam, quia 
festum simplificatum celebratur in H ungária secus ritu  duplici.

Solemnitas ss. R osarii B. M. V.
Dominiea prím a Octobris in universa ex decreto S. R. C. 11. 

Sept. 1883 ecclesia, ritu dupl. 77. Cl. et quidem  ex rescrípto e- 
iusdem S. C. diei 5. Aug. 1887 ab utroque — tam  saeculari, quam 
regulari — clero, de praecepto recolenda est cum officio et missa 
(Gaudeamus) hoc eodem decreto praeseriptis. Regulares tam en pri- 

| vilegio proprii ritus et calendarii gaudentes, curare omnino debent 
I ut officium a S. R. G. eorum  ritui (Benedictino vei Cisterciensi) ad- 
j aptetur, nisi enim de hac aöaptatione approbationeque novorum  

officiorum constirit, eadem suo calendario inserere haud licebit. 
(S. R. C. 17. Február 1886. Sanctiomonial. Ord. Cisterciens.)

Recitatio tertiae rosarii partis (5 decadum) a  1 die Octobris 
usque 2. Nov. ex dispositione SS. Patris Leonis XIII. de dto 1 
Sept. 1883 est de praecepto, quod idem valet de Lytaniis Laur. 
item et oratione ad  s. Josephum  coram  exposito Ssmo (in osten- 
sorio) dicendis.

Qui statis diebus publicae in ecclesia rosarii recitationi inter- 
fuerint et ad mentem Sanctitatis Suae oraverint, 7 annorum  pariter- 
que 7 quadrag. indulgentiam singulis vicibus consequi p o ssu n t; item 
qui hoc temporis spatio decies saltem recitaverint, sacram entali in- 
super confessione expiati et s. synaxi refecti fuerint, indulgentiam  
plenariam  im pertitur Ssmus P áter Leó XIII. decr: 20. 1885. In- 
super aliae indulgentiae acquiri possunt plenariae in die et per Octa- 
vam Solemnitatis ss. Rosari (Encyclica: Supremi Apostolatus, Leonis
XIII. de d to 1 Sept. 1883.)

Oratio S. A loysii Gonzagae ad B  V irginem  Mariam .
0  Dom ina m ea S a n d a  Maria, me in tuam  benediclam  fidem, 

ac  singularem  custodiam  e t in sinum  m isericordiae tu ae  hódié et 
quotidie e t in h ó ra  exitus mei an im am  m eam  et corpus meum 
tibi com m endo: om nem  spem  m eam  et consolationem  m eam , 
om nes angustias e t m iserias m eas, vitám  et Cinem v itae m eae 
tib i com m itto, u t per tuam  ssm am  intercessionem , e t per tu a  
m erita , om nia m ea d irigan lu r e t d isponan tu r o pera  secundum  
tuam  luique Filii voluntatem  Ámen. (Indulg. 200 dierum . S. G. 
Indulg. 15 M ártii 1890.)

Oratio ad s Joseph.
Memento n o str i, B eate Joseph  ; e t tuae  o ra tion is sufTragio 

apud tuum  adoptivum  Filium in te rced e : séd et B eatissim am  
Virginem Sponsam  tuam  nobis p ropitiam  redde, quae  M ater est 
Eius, qui cum  P a tre  e t Spiritu  sancto  vivit, et regnat per in fin ita  
saecula saeculorum  Ámen. (Indulg. 100 dierum . S. C. Indulg. 
14 Dee. 1889.)
e - to  —* < « » « - < * » > - : « ♦ «

Oratio ad a Thom am  Aqain.
0  s. T hoina, scho larum  patroné , fidem invictam , charita tem  

fervidam , vitám  castissim am , sc ientiam  veram  a  Deo nobis ob- 
tine per Chr. D. N. Ámen. (Indulg. 100 dierum . S. C. Ind. 14 
Dec. 1889.)


